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III. POLÍTICAS y prácticas COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Visión general 

1. Dado que la Región Administrativa Especial de Hong Kong (RAEHK) es una jurisdicción que ofrece el trato de franquicia arancelaria, sus procedimientos aduaneros son relativamente sencillos.  Casi todos los documentos pueden presentarse electrónicamente (aduana electrónica), y las declaraciones de importación requieren los servicios de proveedores designados por el Gobierno.  Se ha adoptado una medida de facilitación del comercio electrónico para el despacho de la carga transportada por carretera en la frontera de la RAEHK con China.  Cuatro productos (licores, tabaco, aceites hidrocarbonados y alcohol metílico) siguen sujetos a impuestos especiales de consumo, aunque en 2007-2008 culminó la eliminación gradual de los aplicados al vino, lo que ha tenido un efecto significativo en el fomento del comercio del vino y las actividades vitivinícolas en Hong Kong, China.

2. Hong Kong, China aplica prohibiciones y licencias de importación, principalmente por motivos de salud y seguridad, para proteger el medio ambiente y en cumplimiento de sus obligaciones internacionales.  Los procedimientos para el trámite de licencias de importación no han sufrido cambios sustanciales, aunque se ha ampliado ligeramente su alcance por motivos de salud pública, para incluir los medicamentos chinos patentados y algunos fitofármacos chinos, entre otros.

3. Se han reforzado las prescripciones en materia de inocuidad de los alimentos de Hong Kong, China, sobre todo en respuesta al episodio de la melamina en China.  Se está examinando un nuevo proyecto de Ley de Inocuidad Alimentaria, una de cuyas finalidades es mejorar la rastreabilidad de los alimentos.  En julio de 2010 se introdujeron nuevas prescripciones relativas al etiquetado nutricional y las declaraciones de propiedades nutricionales, a fin de ayudar a los consumidores a elegir los alimentos con criterio y alentar a los fabricantes a que apliquen principios de nutrición rigurosos al presentar información sobre sus productos y eviten las etiquetas o declaraciones engañosas o que puedan inducir a error.

4. Los procedimientos de exportación no han variado prácticamente.  No se aplican impuestos a la exportación.  Se mantienen las restricciones y licencias de exportación, fundamentalmente por motivos ambientales, de seguridad y salud pública, para cumplir las obligaciones internacionales y para velar por la observancia de los derechos de propiedad intelectual.  Hong Kong, China mantiene un sistema de control de las exportaciones de textiles para garantizar que los productos textiles que se declaran procedentes de Hong Kong, China lo sean efectivamente.  Para prestar apoyo a los exportadores locales durante la crisis financiera mundial, se ha incrementado sustancialmente la cobertura del seguro de crédito a la exportación con respaldo del Estado.

5. El Gobierno de la RAEHK sigue determinado a mantener un régimen fiscal con bajos impuestos y sencillo.  La propuesta de introducir un impuesto sobre los bienes y servicios, con miras a ampliar la reducida base impositiva, no prosperó debido a la falta de apoyo público.  A pesar de que sus tipos impositivos son bajos, Hong Kong, China aplica varios incentivos fiscales, comprendidos los gastos relacionados con la propiedad intelectual.  Ha elevado la cuantía de las desgravaciones fiscales para la amortización acelerada de los gastos relacionados con el medio ambiente.  Los incentivos no fiscales han adoptado principalmente la forma de donaciones, préstamos o garantías de préstamos del Estado para apoyar la agricultura y la pesca, algunos servicios, las pequeñas y medianas empresas (PYME) y la investigación y el desarrollo (I+D).  El Gobierno de la RAEHK ha contraído el compromiso de otorgar una garantía total de préstamo de 100.000 millones de dólares de Hong Kong para ayudar a las empresas a superar sus problemas de liquidez durante la crisis financiera mundial.  El Gobierno se ha esforzado en fomentar la I+D en Hong Kong, China, para lo que ha puesto en marcha un nuevo plan de donaciones en efectivo a tal efecto.  La innovación y la tecnología es uno de los seis sectores económicos que el Gobierno de la RAEHK ha decidido promover y desarrollar.

6. El Gobierno de la RAEHK ha presentado un nuevo proyecto de Ley de Competencia al Consejo Legislativo para su examen.  Cuando sea promulgada, dicha ley establecerá un marco de competencia intersectorial.  El régimen de contratación pública del Gobierno de Hong Kong, China no ha sido modificado.

7. No ha habido cambios significativos en el marco de protección de los derechos de propiedad intelectual (DPI).  No se han promulgado nuevas leyes o reglamentos sobre la protección de los DPI, aunque se han hecho varias modificaciones, que se han notificado al Consejo de los ADPIC de la OMC, cuyo principal objetivo es reflejar mejor las convenciones internacionales, facilitar los servicios electrónicos y aplicar el régimen de licencias obligatorias previsto en el párrafo 6 de la Declaración de Doha.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Procedimientos aduaneros

8. Como Hong Kong, China es una jurisdicción que ofrece el trato de franquicia arancelaria, los importadores no tienen que presentar una declaración al Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales (C&ED) en el momento de la importación de mercancías.  Sin embargo, hay que presentar una declaración de importación en un plazo de 14 días contados a partir de la llegada del envío, salvo en el caso de los artículos que están exentos.
  Entre los documentos de embarque exigidos figuran el manifiesto de flete, la factura comercial, el conocimiento de embarque o la carta de porte aéreo y la lista de bultos.

9. Por lo que se refiere a la carga transportada por vía aérea, los transportistas pueden presentar electrónicamente información sobre la carga al Departamento de Aduanas hasta una hora antes de la llegada de la aeronave.  En la mayoría de los casos, el Departamento de Aduanas puede terminar el despacho de las mercancías importadas antes de la llegada del avión.  En cuanto a la carga transportada por vía marítima, la selección de los buques o cargas que se someterán a control se basa en una serie de indicadores de riesgo.  Salvo en el caso de que hayan sido seleccionadas para su inspección, las mercancías transportadas por vía marítima pueden descargarse en cuanto llega el buque.  Por lo que se refiere a la carga transportada por carretera, actualmente hay cuatro puntos de control en las fronteras terrestres entre Hong Kong, China y China.  En 2009, atravesaron esos puntos de control más de 21.000 vehículos diarios que acarreaban mercancías.  En promedio, el despacho en un puesto aduanero requiere unos 30 segundos.  En Hong Kong, China no es necesaria la inspección previa a la expedición.

10. Las declaraciones de importación deben presentarse electrónicamente por conducto de tres proveedores de servicios designados por el Gobierno.  Esos proveedores prestan servicios electrónicos como recopilar datos sobre los comerciantes, acreditar su identidad y, cuando es necesario, convertir a formato electrónico las solicitudes presentadas en papel.  La remuneración percibida tiene un límite máximo, que los proveedores de servicios se han comprometido a respetar en los acuerdos de servicios que han concertado con el Gobierno.

11. Las tasas aplicadas a las declaraciones de importación no han sufrido cambios desde el último examen de Hong Kong, China (cuadro III.1).  Con ellas se sufragan los servicios del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales y los del Departamento de Censos y Estadísticas por recopilar las declaraciones comerciales, elaborar estadísticas sobre comercio y fomentar el comercio, incluidas las actividades organizadas por el Consejo de Desarrollo Comercial de Hong Kong.
12. Desde su último examen, Hong Kong, China ha llevado a cabo varios programas de facilitación del comercio.  En julio de 2007, el C&ED puso en marcha un programa piloto para el reconocimiento mutuo de empresas con buena reputación a efectos del régimen de despacho acelerado de aduana.  En el marco de dicho programa, el C&ED ha intercambiado con la Administración de Aduanas de China una lista de operadores de barcos mercantes de vías fluviales "con buena reputación y disciplinados" (es decir, operadores que cooperan, merecen confianza y tienen buenos antecedentes en materia de observancia).  Los operadores seleccionados se benefician de un despacho de aduana más rápido y sus cargas están exentas de inspección, salvo en el caso de que las mercancías estén sujetas a prescripciones en materia de licencias de importación/exportación.

13. Para facilitar el despacho de aduana de la carga transportada por carretera, el C&ED puso en marcha el Sistema electrónico para el transporte de carga transportada por carretera (ROCARS) en mayo de 2010.  Con este nuevo sistema, el Departamento de Aduanas puede recibir información sobre la carga antes de que las mercancías lleguen a la frontera terrestre con China, lo que le permite elaborar por adelantado perfiles de riesgo con medios informáticos, a fin de determinar si es necesario realizar una inspección.  Gracias a ello, los camiones que atraviesan la frontera, excepto los seleccionados para su inspección, pueden beneficiarse de un despacho de aduana simplificado en la frontera terrestre con China.  Después de un período de transición de 18 meses, la presentación de las solicitudes mediante el sistema ROCARS será obligatoria a partir de noviembre de 2011.  ROCARS también permite al C&ED facilitar el despacho de la reexpedición de las mercancías que comporta una transferencia intermodal (que pasan de la tierra al aire/mar, por ejemplo).  Actualmente, las mercancías objeto de reexpedición pueden ser sometidas a inspección aduanera tanto en la frontera terrestre con China como en las terminales de los aeropuertos/contenedores.  En el futuro, para los comerciantes que utilicen ROCARS y algunos dispositivos de rastreamiento prescritos por el C&ED dichas mercancías sólo serán inspeccionadas en el punto de entrada o de salida.  Con sujeción a una consulta con el sector, Hong Kong, China tiene previsto introducir las medidas de facilitación en octubre de 2010.
Cuadro III.1

Tasas por declaración de importación/exportación, 2010

	
	Tasas (HK$)

	Importaciones
	

	Productos alimenticios (por declaración, con independencia del valor)
	0,50

	Productos no alimenticios
	

	Por un valor máximo de 46.000 HK$
	0,50

	Cada 1.000 HK$ adicionales
	0,25

	Exportaciones/reexportaciones
	

	Por un valor máximo de 46.000 HK$
	0,50

	Cada 1.000 HK$ adicionales
	0,25

	Gravamen de capacitación en la industria del vestido por cada 1.000HK$a
	0,30


a
En el caso de las exportaciones de prendas de vestir y calzado fabricados en Hong Kong, China, si aparecen en la Lista de la Orden sobre capacitación en la industria del vestido (capítulo 318), se percibe el gravamen de capacitación aplicado a esta industria además de la tasa por declaración de exportación.

Fuente:
Departamento de Aduana e Impuestos Especiales de Hong Kong.  Consultado en:  http://www.customs.gov.hk/en/
cargo_clearance/declaration/charges/index.html.
14. El Gobierno de la RAEHK está estudiando la posibilidad de introducir un marco de "operadores económicos autorizados (OEA)" para facilitar el comercio.  El C&ED está llevando a cabo desde junio de 2010 un programa piloto en relación con los OEA, con una duración inicial de 12 meses.  El programa OEA es un plan de certificación voluntaria al que pueden sumarse todas las empresas nacionales que realizan actividades en la cadena de suministro internacional.

ii) Aranceles

15. Todos los aranceles NMF se aplican a tipos nulos.  Hong Kong, China comenzó a aplicar la nomenclatura del SA 2007 el 1º de enero de 2007, aunque no es parte contratante en el Convenio Internacional del Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías.  Se realiza una actualización cada año para responder a las exigencias del sistema.

16. En 2010, 3.084 líneas arancelarias (el 43,9 por ciento del total) estaban consolidadas al nivel de 8 dígitos del SA;  65 líneas (el 0,9 por ciento del total) estaban parcialmente consolidadas (cuadro III.2).
  La existencia de aranceles parcialmente consolidados se debe a las actualizaciones anuales de las líneas y designaciones arancelarias de Hong Kong, China, y a la aplicación de los compromisos de reducción contraídos en el marco del Acuerdo sobre Tecnología de la Información.

17. Todos los aranceles consolidados se aplican a un tipo nulo;  todos los productos agropecuarios (definición de la OMC) y el 35,2 por ciento de los productos no agropecuarios están consolidados.  La proporción de las consolidaciones en algunos sectores sigue siendo reducida, como en los textiles y el vestido (el 8,6 por ciento), los productos químicos y suministros fotográficos (el 10,2 por ciento) y el material de transporte (el 10,8 por ciento).  Las autoridades están dispuestas a negociar un incremento de las consolidaciones en el marco del Programa de Doha para el Desarrollo.

Cuadro III.2

Número y proporción de líneas arancelarias consolidadas total y parcialmente, 2006 y 2010

	
	2006
	
	2010

	
	Nº total de líneas
	Consolidadas
	Parcial-mente consoli-dadasa
	
	Nº total de líneas
	Consolidadas
	Parcial-mente consoli-dadasa

	Total de líneas
	7.037
	3.011 (42,8)
	90 (1,3)
	
	7.019
	3.084 (43,9)
	65 (0,9)

	Productos agropecuarios (definición de la OMC)
	951
	951 (100,0)
	0 (0,0)
	
	943
	943 (100,0)
	0 (0,0)

	Animales y productos de origen animal
	149
	149 (100,0)
	0 (0,0)
	
	153
	153 (100,0)
	0 (0,0)

	Productos lácteos
	26
	26 (100,0)
	0 (0,0)
	
	26
	26 (100,0)
	0 (0,0)

	Café y té, cacao, azúcar, etc.
	168
	168 (100,0)
	0 (0,0)
	
	170
	170 (100,0)
	0 (0,0)

	Flores cortadas y plantas
	87
	87 (100,0)
	0 (0,0)
	
	85
	85 (100,0)
	0 (0,0)

	Frutas, legumbres y hortalizas
	196
	196 (100,0)
	0 (0,0)
	
	198
	198 (100,0)
	0 (0,0)

	Cereales
	18
	18 (100,0)
	0 (0,0)
	
	18
	18 (100,0)
	0 (0,0)

	Semillas oleaginosas, grasas y aceites y sus productos
	79
	79 (100,0)
	0 (0,0)
	
	80
	80 (100,0)
	0 (0,0)

	Bebidas y aguardientes
	57
	57 (100,0)
	0 (0,0)
	
	58
	58 (100,0)
	0 (0,0)

	Tabaco
	12
	12 (100,0)
	0 (0,0)
	
	12
	12 (100,0)
	0 (0,0)

	Otros productos agropecuarios, n.e.p.
	159
	159 (100,0)
	0 (0,0)
	
	143
	143 (100,0)
	0 (0,0)

	Productos no agropecuarios, incluido el petróleo (definición de la OMC)
	6.086
	2.060 (33,8)
	90 (1,5)
	
	6.076
	2.141 (35,2)
	65 (1,1)

	Pescado y productos pesqueros
	224
	224 (100)
	0 (0,0)
	
	238
	238 (100)
	0 (0,0)

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	388
	188 (48,5)
	0 (0,0)
	
	376
	189 (50,3)
	0 (0,0)

	Metales
	639
	476 (74,5)
	3 (0,5)
	
	631
	473 (75,0)
	1 (0,2)

	Productos químicos y suministros fotográficos
	1.356
	135 (10,0)
	1 (0,1)
	
	1.361
	139 (10,2)
	1 (0,1)

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	217
	83 (38,2)
	1 (0,5)
	
	214
	84 (39,3)
	1 (0,5)

	Madera, pasta, papel y muebles
	297
	279 (93,9)
	0 (0,0)
	
	296
	278 (93,9)
	0 (0,0)

	Textiles y prendas de vestir
	1.244
	106 (8,5)
	2 (0,2)
	
	1.230
	106 (8,6)
	2 (0,2)

	Material de transporte
	169
	18 (10,7)
	0 (0,0)
	
	167
	18 (10,8)
	0 (0,0)

	Maquinaria no eléctrica
	623
	165 (26,5)
	21 (3,4)
	
	636
	174 (27,4)
	17 (2,7)

	Maquinaria eléctrica
	338
	107 (31,7)
	45 (13,3)
	
	350
	137 (39,1)
	30 (8,6)

	Productos no agropecuarios, n.e.p.
	570
	279 (48,9)
	17 (3,0)
	
	549
	305 (55,6)
	13 (2,4)

	Petróleo
	21
	0 (0,0)
	0 (0,0)
	
	28
	0 (0,0)
	0 (0,0)


a 
Solamente se ha consolidado parcialmente la línea del SA.

Nota:
Las cifras entre paréntesis indican la proporción de tipos consolidados y parcialmente consolidados por grupo de productos.  El arancel de 2006 se basa en la nomenclatura del SA 2002 y el de 2010 en la nomenclatura del SA 2007.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades de Hong Kong, China.

iii) Impuestos internos percibidos en la frontera

a) Impuestos especiales de consumo

18. Se perciben impuestos especiales de consumo sobre los licores, el tabaco, los aceites hidrocarbonados y el alcohol metílico que se consumen localmente, ya sean de fabricación nacional o importados (cuadro AIII.1).  El vendedor paga por adelantado los impuestos, que se incluyen en el precio.  Dado que la producción interna de estos bienes es escasa o inexistente, los impuestos recaen principalmente sobre las importaciones.

19. El Gobierno de la RAEHK tiene una base impositiva reducida y los impuestos especiales de consumo representan una pequeña proporción de los ingresos fiscales totales (el 2,8 por ciento en 2008-2009).  La reducción o eliminación de esos impuestos podría contribuir al desarrollo del comercio, ya que haría disminuir los costos empresariales.  Por ejemplo, los impuestos especiales de consumo aplicados al vino se redujeron del 80 por ciento al 40 por ciento en 2007 y fueron suprimidos en 2008, con el resultado de que los comerciantes de vino ampliaron su presencia en Hong Kong, para aprovechar el potencial de mercado de Asia, en particular de China.  El valor total de las importaciones de vino en Hong Kong, China aumentó el 80 por ciento en 2008-2009 y el 45 por ciento en 2009-2010.  Al final de junio de 2010 se habían establecido en Hong Kong, China más de 150 empresas del sector desde que entrara en vigor la exención fiscal, que abarcaba esferas como el comercio, el almacenamiento y la venta al por menor.  En 2009, Hong Kong superó a Londres y se convirtió en el segundo mayor centro de subastas de vino del mundo.

20. En 2009, los impuestos especiales de consumo aplicados al tabaco se incrementaron el 50 por ciento por motivos de salud pública.  Como medida adicional para proteger la salud pública, el 1º de agosto de 2010 se redujeron las concesiones en forma de franquicia arancelaria otorgadas a los productos de tabaco para los pasajeros que entran en el país.

b) Impuesto sobre la primera matriculación de los vehículos

21. Todos los vehículos automóviles que vayan a emplearse en las carreteras nacionales son gravados cuando se matriculan por primera vez.  Dado que en Hong Kong, China no se fabrican vehículos ni partes de vehículos, el impuesto se aplica exclusivamente a las importaciones.  En 2009, el impuesto sobre la primera matriculación de vehículos representó el 2,3 por ciento de los ingresos fiscales totales.

22. El impuesto se percibe sobre el precio publicado de venta al por menor del vehículo.  Si no existe precio publicado, el impuesto se liquida sobre el precio de compra más los gastos de seguro y flete y, en su caso, las comisiones de los intermediarios o agentes que hayan intervenido en la compra e importación del vehículo.  Los tipos impositivos oscilan entre el 35 por ciento y el 100 por ciento para los automóviles particulares (cuadro AIII.2).  Por motivos relacionados con el medio ambiente, los vehículos eléctricos siguen exentos de este impuesto (hasta marzo de 2014).  Los vehículos inocuos para el medio ambiente están sujetos a tipos reducidos:  desde el 1º de abril de 2007, los vehículos de gasolina para uso privado inocuos para el medio ambiente se benefician de una reducción del 30 por ciento del impuesto sobre la primera matriculación (con un máximo de 50.000 dólares de Hong Kong por automóvil).  Desde el 1º de abril de 2008, el impuesto aplicado a los vehículos de uso comercial inocuos para el medio ambiente se ha reducido el 30 por ciento, el 50 por ciento o el 100 por ciento, según la clase de vehículo de que se trate.

iv) Valoración en aduana

23. Como las importaciones no están gravadas con aranceles, no hay leyes, reglamentos ni procedimientos administrativos para determinar el valor de las mercancías a efectos aduaneros.

24. El método de valoración para determinar los impuestos especiales de consumo se determina en el artículo 26A de la Orden sobre productos imponibles.
  De conformidad con la orden, el valor de una mercancía es su "precio normal", es decir, el precio de venta concertado en el mercado libre entre un comprador y un vendedor independientes entre sí.  El "precio normal" no incluye los gastos de transporte y seguro ni otras cargas conexas.  Cuando no puede determinarse el "precio normal", el Departamento de Aduanas puede fijar un valor para evaluar y calcular la cuantía del impuesto especial de consumo.  Tanto en el caso de los licores importados como de producción nacional, el precio franco fábrica constituye la base para determinar el impuesto.

v) Normas de origen

25. Hong Kong, China aplica un sistema de certificación del origen a sus exportaciones (sección 3) ii)).  Mantiene asimismo normas de origen preferenciales en el marco del Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha (CEPA) y del Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha entre Hong Kong, China y Nueva Zelandia (capítulo II 4)).  En el caso de las reexportaciones, se mantiene el origen conferido inicialmente por el lugar de donde proceden las mercancías.

vi) Medidas comerciales especiales

26. Hong Kong, China no tiene leyes ni reglamentos que rijan las medidas antidumping, compensatorias ni de salvaguardia
, ni ha aplicado jamás tales medidas.

27. Sin embargo, algunos de sus interlocutores comerciales han adoptado medidas antidumping contra sus exportaciones.  Durante el período objeto de examen, la India impuso medidas de este tipo contra las exportaciones de Hong Kong, China de discos compactos grabables una sola vez (CD-R), discos versátiles digitales grabables (DVD-R y DVD-RW) y tejidos de lino.  Turquía impuso una medida antidumping en relación con las tapas de vidrio templado.  La Federación de Rusia impuso derechos antidumping a los rodamientos.  Desde 1991, México impone derechos antidumping a las importaciones de tejidos de mezclilla ("denim", con un contenido igual o superior al 85 por ciento en algodón) procedentes de Hong Kong, China, salvo en el caso de que los productos importados sean suministrados por empresas específicamente exentas por las autoridades mexicanas.

vii) Prohibiciones y restricciones de importación y prescripciones en materia de licencias

a) Prohibiciones de importación

28. Hong Kong, China aplica prohibiciones de importación y prescripciones en materia de licencias esencialmente por motivos de salud y seguridad, para proteger el medio ambiente y en cumplimiento de sus obligaciones internacionales.
  De conformidad con la Orden de eliminación de desechos, desde abril de 2006 están prohibidas las importaciones de desechos procedentes de los Estados miembros de la UE y la OCDE, así como de Liechtenstein (cuadro AIII.3).

b) Licencias de importación

29. Desde su último examen, el régimen de licencias de importación de Hong Kong, China no ha sufrido apenas cambios, aunque en 2008 se añadieron a la lista de productos sujetos al trámite de licencias de importación los productos químicos peligrosos distintos de los plaguicidas, los medicamentos chinos patentados y 36 fitofármacos chinos (cuadro AIII.3).

30. Los productos sujetos a derechos están supeditados al régimen de licencias a efectos de los impuestos especiales de consumo.  Las importaciones de arroz requieren licencias de importación/exportación con arreglo al sistema público de control del arroz, con objeto de asegurar un abastecimiento estable de arroz y administrar el sistema de constitución de reservas (capítulo IV 2) ii)).
31. Hong Kong, China aplica un sistema específico de control a "productos estratégicos" como los de doble uso.  La reexpedición de productos "estratégicos" recibe el mismo trato que las importaciones y exportaciones, por lo que está sujeta a prescripciones en materia de licencia (y puede ser objeto de examen físico).  Las mercancías en tránsito no están por lo general sujetas al régimen de licencias, pero algunos "artículos sensibles " sí están sometidos a control mediante licencias, aunque estén en tránsito a través de Hong Kong, China.  Dichos artículos se enumeran en la Lista 2 del Reglamento de importación y exportación (productos estratégicos) e incluyen la munición especificada, los materiales relacionados con la tecnología nuclear y las armas químicas o biológicas.  El régimen de licencias se aplica para evitar que se utilice Hong Kong, China como canal de proliferación de armas de destrucción masiva.

c) Restricciones cuantitativas

32. Se impone un límite cuantitativo a las importaciones de algunas sustancias que agotan la capa de ozono (hidroclorofluorocarburos) para su consumo en el país, con objeto de asegurar que el volumen importado no supera los niveles convenidos en el Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono.
  El volumen del contingente se fija cada año, de conformidad con los requisitos del Protocolo de Montreal.  Se otorga a las empresas registradas una licencia para cada envío.  Una parte de los contingentes (contingentes normales) se asigna automáticamente a los importadores registrados sobre la base de sus antecedentes del año anterior;  el resto (contingentes libres) se asigna por orden de recepción de las solicitudes.  Se fija un límite máximo común para cada importador que solicita un contingente libre, que puede revisarse y modificarse en función de la situación del mercado.

viii) Comercio de Estado

33. Hong Kong, China ha notificado que no tiene ninguna empresa comercial del Estado conforme a la definición del apartado a) del párrafo 4 del artículo XVII del GATT de 1994 y el párrafo 1 del Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XVII.

ix) Contratación pública

34. El volumen de contratación pública como proporción del PIB sigue siendo reducido, y ha oscilado entre el 1,9 por ciento en 2006 y el 3,9 por ciento en 2009 (cuadro III.3).  La mayoría de los productos adquiridos por entidades gubernamentales son productos de importación.

35. Hong Kong, China es signatario del Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP) de la OMC desde 1997 (había sido signatario en el marco del GATT).  En Hong Kong, China, el ACP se aplica a todas las oficinas y departamentos del Gobierno, para los contratos de un valor mínimo de 130.000 derechos especiales de giro (DEG) en relación con bienes y los servicios especificados, y de un valor mínimo de 5 millones de DEG para los contratos de servicios de construcción;  los organismos públicos no gubernamentales (incluidos el Servicio de la Vivienda, el Departamento de la Vivienda, la Administración de Hospitales, la Autoridad del Aeropuerto, y MTR Corporation Limited), para los contratos de un valor mínimo de 400.000 DEG en relación con los bienes y los servicios especificados
, y de un valor mínimo de 5 millones de DEG para los contratos de servicios de construcción.
36. Los principios básicos por los que se rige la contratación pública en la RAEHK son los siguientes:  responsabilidad pública, mejor relación calidad-precio, transparencia y competencia abierta y leal.
  En la evaluación de las licitaciones, las autoridades tienen en cuenta no sólo la competitividad en los precios, sino también el cumplimiento de las exigencias de los usuarios, la seguridad del rendimiento, la calidad óptima, los costos durante la vida útil del objeto del contrato y el servicio postventa, cuando procede.  Las autoridades consideran que estos principios son compatibles con el espíritu y los objetivos del ACP de la OMC, cuya finalidad es lograr una competencia abierta y leal entre los proveedores nacionales y extranjeros.
Cuadro III.3

Contratación pública, 2006-2009
(En millones de dólares de Hong Kong y porcentaje)

	
	Entidades del Gobierno centrala
	Otras entidadesb
	Totalc
	Proporción del PIB

	Total 2006
	17.377,04
	10.742,02
	28.119,06
	1,91

	Bienes
	3.719,92
	3.249,57
	6.969,49
	

	Servicios (salvo los de construcción)
	4.393,68
	2.478,37
	6.872,05
	

	Servicios de construcción
	9.263,44
	5.014,08
	14.277,52
	

	Total 2007
	32.428,09
	10.605,95
	43.034,04
	2,66

	Bienes
	3.584,05
	3.811,35
	7.395,40
	

	Servicios (salvo los de construcción)
	3.901,64
	1.746,36
	5.648,00
	

	Servicios de construcción
	24.942,40
	5.048,24
	29.990,64
	

	Total 2008
	30.350,36
	14.726,70
	45.077,06
	2,69

	Bienes
	3.862,17
	5.527,64
	9.389,81
	

	Servicios (salvo los de construcción)
	2.481,04
	3.016,12
	5.497,16
	

	Servicios de construcción
	24.007,15
	6.182,94
	30.190,09
	

	Total 2009
	46.188,27
	18.183,67
	64.371,94
	3,94

	Bienes
	3.326,44
	3.288,34
	6.614,78
	

	Servicios (salvo los de construcción)
	973,79
	1.012,06
	1.985,85
	

	Servicios de construcción
	41.888,04
	13.883,27
	55.771,31
	


a
Para las entidades del Gobierno central, las estadísticas sólo comprenden la contratación de bienes y servicios por un valor superior a 0,5 millones de dólares de Hong Kong (2006-2008)/1,43 millones de dólares de Hong Kong (2009) y los servicios de construcción por un valor superior a 1 millón de dólares de Hong Kong (2006-2008)/4 millones de dólares de Hong Kong (2009).

b
Para las demás entidades, las estadísticas sólo comprenden la contratación de bienes y servicios por un valor superior a 0,4 millones de DEG (aproximadamente 4,61 millones de dólares de Hong Kong en 2006-2007 y 4,63 millones de dólares de Hong Kong en 2008-2009), y los servicios de construcción por un valor superior a 5 millones de DEG (aproximadamente 57,64 millones de dólares de Hong Kong en 2006-2007 y 57,93 millones de dólares de Hong Kong en 2008-2009).
c
Puede haber una ligera discrepancia entre la suma de las diferentes partidas y el total, debida al redondeo.

Nota:
Los umbrales estadísticos referentes a 2009 se han ajustado al alza para que concuerden con los límites financieros fijados para la adjudicación de los contratos, que está supeditada a la aprobación de las juntas de licitación correspondientes.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Hong Kong, China.
37. La contratación pública se rige por el Reglamento de compras y existencias, publicado por el Secretario Financiero de conformidad con la Orden sobre finanzas públicas.  El Reglamento se complementa con circulares financieras publicadas por el Secretario de Servicios Financieros y del Tesoro.  Se utilizan DEG para los bienes comprados o adquiridos en nombre del Gobierno, salvo las tierras y edificios, así como para los servicios prestados por contratistas al Gobierno y en su nombre, incluidos los de construcción.

38. El Departamento de Logística del Gobierno (GLD) es el organismo central de contratación del Gobierno de Hong Kong, China.  Es también el agente de compras de determinados bienes y equipos que requieren unas pocas organizaciones no gubernamentales.  Los servicios de construcción son contratados por los respectivos departamentos de obras, bajo la supervisión de la Oficina de Desarrollo.  Esta oficina ofrece orientación general y asesoramiento técnico en los procedimientos de licitación y las cuestiones referentes a la administración de los contratos de obras, y lleva un registro de contratistas de obra aprobados y un sistema central de informes sobre su actuación.

39. Las contrataciones públicas cuyo valor excede de 1,43 millones de dólares de Hong Kong (en el caso de los bienes y servicios generales) y 4 millones de dólares de Hong Kong (para los servicios de construcción) son objeto de procedimientos de licitación pública abierta.  No obstante, normalmente se recurre a licitaciones selectivas para los contratos de obras, debido a los requisitos profesionales y de capacidad financiera que conllevan y a su magnitud:  se invita a participar en la licitación a los contratistas incluidos en la lista aprobada correspondiente (que se elabora mediante procedimientos abiertos y transparentes).  Las ofertas presentadas por proveedores/contratistas que no están en las listas de contratistas aprobados también pueden tenerse en cuenta si se dispone de suficiente tiempo para ultimar los procedimientos de cualificación.  El procedimiento de licitación restringida (licitación limitada o contratación directa) sólo está autorizado en circunstancias excepcionales especificadas.  En 2006-2009, el 63 por ciento de los contratos públicos (por encima de determinados umbrales) se adjudicó mediante licitaciones selectivas y el 14 por ciento mediante licitación restringida o contratación directa (cuadro III.4).

Cuadro III.4

Contratos adjudicados mediante los distintos procedimientos de licitación, 2006-2009
	
	2006a
	2007a
	2008a
	2009b

	Contratos adjudicados
	1.838
	2.030
	1.814
	441

	Licitación abierta
	518
	322
	326
	268

	Licitación selectiva
	1.070
	1.427
	1.208
	145

	Licitación restringida (incluida la contratación directa)
	250
	281
	280
	28

	Reclamaciones de proveedores, contratistas o empresas consultoras ante la respectiva junta de licitaciones, la Oficina del Ombudsman o el Organismo Independiente de Examen de las Impugnaciones de Ofertas
	3
	6
	1
	3


a
Las estadísticas sólo comprenden la contratación de bienes y servicios por un valor superior a 0,5 millones de dólares de Hong Kong y los servicios de construcción por un valor superior a 1 millón de dólares de Hong Kong.
b
Las estadísticas sólo comprenden la contratación de bienes y servicios por un valor superior a 1,43 millones de dólares de Hong Kong y los servicios de construcción por un valor superior a 4 millones de dólares de Hong Kong.
Nota:
Los umbrales estadísticos referentes a 2009 se han ajustado al alza para que concordaran con los límites financieros fijados para la adjudicación de los contratos, que está supeditada a la aprobación de las juntas de licitación correspondientes.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Hong Kong, China.
40. Según las autoridades, los procedimientos y prácticas de contratación son claros y transparentes.  La información sobre la contratación se publica en la Gaceta del Gobierno, en diarios y los sitios Web de los departamentos y oficinas competentes del Gobierno.
41. El Secretario Financiero ha designado varias juntas de licitaciones para tomar decisiones acerca de las ofertas.  La Junta Central de Licitaciones, presidida por el Secretario Permanente de Servicios Financieros y del Tesoro, se ocupa de las licitaciones de valor elevado, que exceden de los límites financieros fijados para las juntas de licitaciones subalternas.  La Junta de Licitaciones del Departamento de Logística del Gobierno se ocupa de las licitaciones que no exceden de 10 millones de dólares de Hong Kong, salvo las que son competencia de las juntas de licitaciones subalternas;  la Junta de Licitaciones de Obras Públicas se ocupa de las licitaciones de obras públicas y contratos conexos que no exceden de 30 millones de dólares de Hong Kong;  y la Junta de Licitaciones del Departamento de Marina se encarga de las licitaciones marítimas que no exceden de 5 millones de dólares de Hong Kong.
42. El sistema de contratación pública de la RAEHK cuenta con un mecanismo de vigilancia independiente para garantizar la responsabilidad.  Comprende la Comisión de Auditoría, presidida por el Director de Auditoría, la Oficina del Ombudsman, la Comisión Independiente Anticorrupción y el Consejo Legislativo.  Además, el Organismo Independiente de Examen de las Impugnaciones de Ofertas se ocupa de las reclamaciones de presuntas infracciones del ACP.  Los proveedores o contratistas rechazados pueden presentar una reclamación ante el departamento contratante, la junta de licitaciones correspondiente, el Organismo Independiente de Examen de las Impugnaciones de Ofertas y/o la Oficina del Ombudsman.  Los proveedores o contratistas que alegan casos de corrupción pueden dirigirse a la Comisión Anticorrupción.

x) Normas y otras prescripciones técnicas

a) Normas y reglamentos técnicos

43. Hong Kong, China no tiene una autoridad oficial en materia de normas ni un organismo de normalización.  La Comisión de Innovación y Tecnología del Gobierno de la RAEHK es el servicio de información designado de conformidad con el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio (Acuerdo OTC) de la OMC.  Dicha Comisión toma parte en actividades internacionales y regionales relacionadas con las normas y la evaluación de la conformidad, entre otras las de la Organización Internacional de Normalización (ISO) y el Congreso de Normalización de la Región del Pacífico (PASC).
44. Las normas, incluidas las obligatorias (reglamentos técnicos), se imponen por motivos de seguridad y salud y para proteger el medio ambiente y, según las autoridades, se basan fundamentalmente en las normas internacionales y/o las normas predominantes en el extranjero.  No se ha modificado el procedimiento de adopción de reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad durante el período examinado.  En líneas generales, en las notificaciones de Hong Kong, China a la OMC se prevé un plazo de unos 60 días para la presentación de observaciones.

45. Desde 2006 se han realizado diversas enmiendas a las leyes/reglamentos sobre normas o procedimientos/prescripciones de certificación (cuadro AIII.4).  Entre 2006 y 2010, Hong Kong, China presentó 16 notificaciones al Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio (Comité OTC) (hasta el 15 de abril de 2010).  Entre otros asuntos, se refieren a las prescripciones de etiquetado de los alimentos y de etiquetado obligatorio de la eficiencia energética (en los acondicionadores de aire de uso doméstico, aparatos de refrigeración, lámparas fluorescentes compactas, máquinas para lavar ropa y deshumectadores).  La UE planteó ante el Comité OTC sus preocupaciones acerca del reglamento técnico sobre el sistema de etiquetado obligatorio de la eficiencia energética propuesto por Hong Kong, China.
  La UE ha alegado que ese sistema obligaría a los fabricantes de la UE a que sus productos fueran probados en laboratorios externos acreditados por las autoridades de la RAEHK o en el servicio de un país con el que Hong Kong, China hubiera concertado un acuerdo de reconocimiento mutuo.  Por ese motivo, la UE consideraba que esa medida restringía el comercio más de lo necesario para conseguir el objetivo que perseguía.  Según las autoridades de la RAEHK, el sistema no impone una certificación obligatoria por terceros de los resultados de las pruebas de los productos en cuestión, y las normas de prueba adoptadas son normas internacionales.
46. El Reglamento de lucha contra la contaminación atmosférica (compuestos orgánicos volátiles), que entró en vigor en 2007, sólo autoriza la importación de productos que contengan compuestos orgánicos volátiles para su venta o uso en el país cuando el contenido en dichos compuestos se ajusta a las normas prescritas (cuadro AIII.4).

b) Pruebas y certificación

47. El Servicio de Acreditación de Hong Kong (HKAS), dependiente de la Comisión de Innovación y Tecnología, presta servicios de acreditación a laboratorios y organismos de certificación y de inspección.  El HKAS utiliza tres sistemas de acreditación:  el Sistema de acreditación de laboratorios de Hong Kong, el Sistema de acreditación de organismos de certificación de Hong Kong y el Sistema de acreditación de organismos de inspección de Hong Kong.  El Servicio de Acreditación de Hong Kong es miembro del Foro Internacional de Acreditación (FIA), la Conferencia Internacional sobre Acreditación de Laboratorios de Ensayo (ILAC), la Cooperación de Acreditación del Pacífico (PAC), y la Cooperación de Asia y el Pacífico para la Acreditación de Laboratorios (APLAC).  Ha suscrito asimismo los acuerdos multilaterales de reconocimiento mutuo de estos foros;  hasta abril de 2010, había concluido 71 acuerdos de reconocimiento mutuo con 56 países.
  El sector de los servicios de prueba y certificación es uno de los seis sectores que en opinión del Gobierno tienen un gran potencial de desarrollo (capítulo IV 5) vi)).

48. Al final de 2009 había 167 laboratorios, 20 organismos de inspección y 15 de certificación acreditados por el HKAS.  Su acreditación está supeditada a una inspección in situ.  Los organismos acreditados deben respetar las prescripciones legales sobre pruebas y certificación.
  Normalmente no se obliga a certificar los productos.
c) Reglamentación sanitaria y fitosanitaria

49. No se han producido cambios importantes en el marco normativo que regula la adopción y aplicación de medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF) durante el período objeto de examen.  El servicio de información establecido por Hong Kong, China con arreglo al Acuerdo MSF es el Departamento de Comercio e Industria.  Desde su último examen, Hong Kong, China ha realizado 16 notificaciones MSF (hasta el 22 de abril de 2010), relacionadas sobre todo con reglamentos sobre inocuidad de los alimentos (cuadro III.5).  Ningún Miembro ha planteado preocupaciones comerciales específicas acerca de las MSF de Hong Kong, China.

50. Hong Kong, China participa en las reuniones de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) y de la Comisión de Medidas Fitosanitarias de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF), que se celebran bajo los auspicios de China.  Participa también en las reuniones de la Comisión del Codex Alimentarius y sus comités formando parte de la delegación de China.

Cuadro III.5
Normas alimentarias y notificaciones, 2006-2010

	Notificaciones
	Legislación relacionada con los productos alimenticios
	Objetivo y razón de ser

	G/SPS/N/HKG/33, 
26 de marzo de 2010
	Proyecto de Ley de Inocuidad Alimentaria
	Reforzar las medidas de vigilancia legislativa de la inocuidad alimentaria.  Las nuevas medidas de vigilancia propuestas comprenden un sistema de registro para los importadores y distribuidores de productos alimenticios y la prescripción de que los comerciantes mantengan los registros pertinentes para mejorar la rastreabilidad de esos productos.

Razón de ser:  inocuidad de los alimentos

	G/SPS/N/HKG/23, 
13 de septiembre de 2006
	Reglamento relativo a las empresas alimentarias (modificación), 2006
	Prescribir que la carne refrigerada de bovino, ovino o porcino esté preenvasada y etiquetada debidamente cuando se destine a la venta en las tiendas o mercados de productos frescos que también sirvan carne fresca de bovino, ovino o porcino.

Razón de ser:  inocuidad de los alimentos

	G/SPS/N/HKG/32, 
1º de febrero de 2010
	Proyecto de Ley de Organismos Modificados Genéticamente (control de la liberación) - Proyecto de Reglamento sobre organismos modificados genéticamente (documentación para la importación y la exportación)
	Evitar posibles problemas de bioseguridad causados por los organismos modificados genéticamente, para garantizar la conservación y el uso sostenible de la diversidad biológica, en consonancia con el Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnología, del Convenio sobre la Diversidad Biológica.

	G/SPS/N/HKG/31, 
12 de enero de 2009
	Propuesta de legislación para la aplicación del Protocolo de Bioseguridad
	Establecimiento de un marco jurídico para regular de la liberación en el medio ambiente de organismos vivos modificados.  La reglamentación propuesta es conforme a las normas de la CIPF.

	G/SPS/N/HKG/29, 
28 de octubre de 2008
	Proyecto de Ley sobre Salud Pública y Servicios Municipales (modificación), 2008
	Se modifica la Orden sobre salud pública y servicios municipales para otorgar a la Autoridad la competencia de expedir órdenes administrativas que prohíban la importación y distribución de productos alimenticios y la orden de retirada de los productos alimenticios con el fin de proteger la salud pública.

Razón de ser:  inocuidad de los alimentos y protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales

	G/SPS/N/HKG/29/Add.1,
8 de enero de 2009
	Proyecto de Ley sobre Salud Pública y Servicios Municipales (modificación), 2008
	Notificar que el plazo de presentación de observaciones sobre el documento G/SPS/N/HKG/29, "Propuesta de modificación del Proyecto de Ley sobre Salud Pública y Servicios Municipales 2008", se ha ampliado hasta el 28 de enero de 2009.

	G/SPS/N/HKG/26, 
20 de noviembre de 2007
	Reglamento relativo a los colorantes usados en los productos alimenticios (capítulo 132H)
	Modificar el Reglamento relativo a los colorantes usados en los productos alimenticios mediante la eliminación del rojo 2G (Sistema Internacional de Numeración [SIN] 128), también denominado rojo alimentario 10 CI o azogeranina, de la lista de colorantes alimentarios autorizado.

Razón de ser:  inocuidad de los alimentos

	G/SPS/N/HKG/26/Add.1, 3 de enero de 2008
	Reglamento relativo a los colorantes usados en los productos alimenticios (capítulo 132H)
	Notificar que el plazo de presentación de observaciones sobre el documento G/SPS/N/HKG/26, "Propuesta de modificación del Reglamento relativo a los colorantes usados en los productos alimenticios", se ha ampliado hasta el 20 de febrero de 2008.

	G/SPS/N/HKG/26/Add.2, 11 de noviembre de 2008
	Reglamento relativo a los colorantes usados en los productos alimenticios (capítulo 132H)
	Notificar que la propuesta de modificación del Reglamento relativo a los colorantes usados en los productos alimenticios 2008 (el Reglamento modificado) entrará en vigor el 1º de diciembre de 2008.

	G/SPS/N/HKG/34, 
16 de abril de 2010
	Edulcorantes en la reglamentación alimentaria
(capítulo 132U)
	Añadir a la lista de los edulcorantes permitidos especificados en el anexo del Reglamento relativo a los edulcorantes en los productos alimenticios:  a) neotamo y b) los glicósidos de esteviol cuya inocuidad haya determinado el Comité Mixto FAO/OMS de Expertos en Aditivos Alimentarios (JECFA).

Razón de ser:  inocuidad de los alimentos y armonización de la autorización de edulcorantes en los reglamentos relativos a los productos alimenticios con las novedades internacionales y científicas más recientes

	G/SPS/N/HKG/28, 
26 de septiembre de 2008
	Reglamento relativo a las sustancias perjudiciales en los productos alimenticios 
(capítulo 132AF)
	Modificar el Reglamento relativo a las sustancias perjudiciales en los productos alimenticios incluyendo la melamina en la Lista I del Reglamento.
Razón de ser:  inocuidad de los alimentos

	G/SPS/N/HKG/25, 
2 de mayo de 2007
	Reglamento relativo a los conservantes usados en los productos alimenticios (capítulo 132BD)
	Modificar el Reglamento relativo a los conservantes usados en los productos alimenticios:

a)
modificación de las definiciones de conservantes y antioxidantes;

b)
incorporación en el Reglamento de los conservantes y antioxidantes, así como de los niveles de empleo autorizados, incluidos en la lista de la Norma General para Aditivos Alimentarios (GFSA);

c)
fusión de las Partes I y II de la Lista Nº 1 del Reglamento;  y
d)
introducción de un sistema de categorías de alimentos.

Razón de ser:  inocuidad de los alimentos

	G/SPS/N/HKG/25/Add.1, 28 de mayo de 2008
	Reglamento relativo a los conservantes usados en los productos alimenticios (capítulo 132BD)
	Notificar que la propuesta de modificación del Reglamento relativo a los conservantes usados en los productos alimenticios 2008 (el Reglamento modificado) entrará en vigor el 1º de julio de 2008.  Las modificaciones propuestas propician un incremento de 11 nuevos tipos de conservantes o antioxidantes autorizados, y el único caso de eliminación es el propil p-hidroxibenzoato, dado que el Comité del Codex sobre Aditivos Alimentarios recomendó que se retirase de la norma pertinente debido a la identificación de una preocupación toxicológica significativa.  Se establece un período de transición de dos años, del 1º de julio de 2008 al 30 de junio de 2010, durante el cual los productos alimenticios no compuestos podrán ajustarse a las normas del Reglamento modificado o a las previas a la modificación, que figuran en el capítulo 132BD.

	G/SPS/N/HKG/24, 
1º de mayo de 2007
	Reglamento relativo a las importaciones de carne de caza, carne y aves de corral 
(capítulo 132AK)
	Modificar el Reglamento relativo a las importaciones de carne de caza, carne y aves de corral según se indica a continuación:

a)
se requiere un permiso o licencia y el certificado sanitario para importar huevos de aves de corral para consumo humano;  y

b)
se establece en el FEHD el registro de importadores de huevos de corral.

Razón de ser:  inocuidad de los alimentos y protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales

	G/SPS/N/HKG/24/Rev.1, 30 de octubre de 2007
	Reglamento relativo a las importaciones de carne de caza, carne y aves de corral 
(capítulo 132AK)
	Modificar el Reglamento relativo a las importaciones de carne de caza, carne y aves de corral según se indica a continuación:

a)
se requiere un permiso o licencia y el certificado sanitario para importar huevos de aves de corral (incluidos los huevos con cáscara y las yemas de huevo, pero excluidos los huevos o yemas líquidos o en polvo) para consumo humano;  y
b)
se requiere que los importadores de caza, carne, aves de corral y huevos de aves de corral (incluidos los huevos con cáscara y las yemas de huevo, pero excluidos los huevos o yemas líquidos o en polvo) se inscriban en el registro del FEHD antes de importar o distribuir esos productos alimenticios.

Razón de ser:  inocuidad de los alimentos y protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales

	G/SPS/N/HKG/27, 
20 de noviembre de 2007
	Documento de consulta sobre la propuesta de marco regulador para los residuos de plaguicidas en los productos alimenticios
	Invitar a presentar observaciones sobre la propuesta de introducción de una nueva legislación subordinada de la Orden sobre salud pública y servicios municipales (capítulo 132, Leyes de Hong Kong, China) para la regulación de los residuos de plaguicidas en los productos alimenticios.  El marco regulador propuesto se resume de la siguiente manera:

1)
adopción de las definiciones de "plaguicida" y de otros términos relacionados establecidas por la Comisión del Codex Alimentarius (Codex);

2)
adopción del enfoque de "lista positiva" (lista de productos autorizados) para especificar claramente en la legislación los límites máximos de residuos (LMR) y los límites máximos de residuos extraños (LMRE) de plaguicidas en los productos alimenticios;

3)
adopción de los LMR/LMRE establecidos por el Codex como elemento medular;

4)
elaboración de un "valor por defecto" que no pueda ser superado por los residuos de plaguicidas para los que no se haya especificado un LMR y de una lista de "sustancias exentas";
5)
adopción de la clasificación de productos alimenticios establecida por el Codex;  y
6)
entrada en vigor de la legislación subordinada con un período de gracia de dos años.

Razón de ser:  inocuidad de los alimentos


Fuente:
Notificaciones a la OMC.

Inspección e inocuidad de los alimentos

51. La Oficina de Alimentación y Salud y el Departamento de Higiene Ambiental y de los Alimentos (FEHD) (junto con su Centro de Inocuidad de los Alimentos) se ocupan de la inocuidad alimentaria, que está regulada por la Orden sobre salud pública y servicios municipales (capítulo 132) y su reglamentación subsidiaria.
  Las principales disposiciones de ese instrumento legislativo abarcan la protección general de los consumidores, las infracciones consistentes en la venta de alimentos no aptos para el consumo humano o adulterados, el contenido y etiquetado de los productos alimenticios, la higiene alimentaria, la incautación y destrucción de los alimentos no aptos para el consumo humano, y la competencia de las autoridades de prohibir la importación y distribución de alimentos y ordenar su retirada en determinadas condiciones.  El Centro de Inocuidad de los Alimentos administra un programa de vigilancia de los alimentos, en cuyo marco toma muestras de legumbres y hortalizas y frutas durante su importación y venta al por mayor y al por menor, para someterlas a pruebas.  El Centro ha celebrado una consulta pública sobre la propuesta de un marco normativo para los residuos de plaguicidas en los productos alimenticios, de conformidad con las recomendaciones del Codex Alimentarius, y ahora está retocando dicho marco.

52. Los controles sanitarios de los alimentos importados se imponen exclusivamente por motivos de salud pública y sobre la base de una evaluación del riesgo.  Según las autoridades, la evaluación del riesgo se lleva a cabo utilizando la mejor información científica disponible y su objeto es aportar información al proceso de adopción de decisiones sobre gestión del riesgo.  Los importadores de productos alimenticios tienen la responsabilidad de velar por que dichos productos cumplan la legislación de la RAEHK.  Se les exhorta a obtener certificados sanitarios oficiales expedidos por autoridades extranjeras competentes que acrediten que los productos alimenticios de que se trate son aptos para el consumo humano.

53. Actualmente, algunos productos alimenticios importados de alto riesgo o perecederos (como la leche, bebidas lácteas, artículos de confitería congelados, animales de caza, carne refrigerada, y aves de corral) se rigen por la legislación subsidiaria de la Orden sobre salud pública y servicios municipales, que entre otras prescripciones establece que las importaciones habrán de ir acompañadas por un certificado sanitario expedido por una autoridad competente del país de origen.  Para importar estos productos alimenticios se requiere la aprobación previa del FEHD (cuadro III.6).

Cuadro III.6

Medidas legales de control de las importaciones de determinados alimentos, animales y plantas, 2010

	Producto básico
	Legislación pertinente
	La autoridad competente es el Departamento de Higiene Ambiental y de los Alimentos
	La autoridad competente es el Departamento de Agricultura, Pesca y Conservación

	Carne (incluida la de porcino) y aves de corral
	Orden sobre importación y exportación (capítulo 60)
	Licencia de importación y autorización por escritoa
	

	Animales de caza
	Reglamento sobre animales de caza, carnes y aves de corral importados (capítulo 132AK)
	Autorización por escritob
	

	Leche y productos lácteos
	Reglamento sobre la leche (capítulo 132AQ)
	Autorización por escrito
	

	Artículos de confitería congelados
	Reglamento sobre productos de confitería congelados (capítulo 132AC)
	Autorización por escrito
	

	Animales vivos
	Reglamento de salud pública (animales y aves) (capítulo 139A)
	
	Permiso especial

	Plantas
	Orden sobre las plantas (importación y lucha contra las plagas) (capítulo 207)
	
	Licencia de importación

	Especies amenazadasc
	Orden sobre las especies amenazadas de fauna y flora (capítulo 586)
	
	Licencia de importación

	Plagas vegetales y suelo
	Orden sobre las plantas (importación y lucha contra las plagas) (capítulo 207)
	
	Autorización


a
Se requiere una autorización por escrito, que constituye una disposición administrativa, para importar carne refrigerada (incluida la de porcino) y aves de corral, debido a su mayor riesgo para la salud.  No abarca la carne congelada (incluida la de porcino) ni las aves de corral congeladas.

b
Con arreglo al Reglamento sobre animales de caza, carnes y aves de corral importados, se requiere una autorización por escrito para los animales de caza refrigerados y congelados (capítulo 132AK).

c
Para la importación de los animales y plantas enumerados en el Apéndice I de la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres (CITES) (comprendidos sus partes y derivados fácilmente identificables y los medicamentos que contengan o declaren contener ingredientes obtenidos de especies amenazadas), así como las especies de fauna silvestre amenazadas incluidas en el Apéndice II de la CITES.  No se requieren licencias de importación para importar las especies que figuran en el Apéndice II de la CITES distintas de los especímenes vivos de las especies amenazadas de origen silvestre enumeradas en el Apéndice II de la CITES o las especies incluidas en su Apéndice III, siempre que se presente un permiso de exportación o certificado de origen válidos de la CITES.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades.

Ley de Inocuidad Alimentaria
54. La Oficina de Alimentación y Salud ha notificado a la OMC que Hong Kong, China está preparando una nueva Ley de Inocuidad Alimentaria (cuadro III.5).
  El proyecto de Ley se presentó al Consejo Legislativo el 2 de junio de 2010.  Las principales diferencias entre este proyecto de Ley y la Orden sobre salud pública y servicios municipales consisten, en primer lugar, en la definición de "producto alimenticio".  En el proyecto de Ley se propone expresamente que los productos acuáticos vivos y el hielo destinados al consumo humano sean considerados "productos alimenticios".  En segundo lugar, el proyecto de Ley exige a los importadores y distribuidores de alimentos que se inscriban en el registro del Director de Higiene Ambiental y de los Alimentos.  El sistema de registro ayuda a ese Director a identificar y ponerse en contacto con los comerciantes de alimentos en caso de que se produzca un incidente alimentario.  Los minoristas de productos alimenticios cuya principal actividad no consista en distribuir o suministrar alimentos a otros minoristas o establecimientos proveedores de comidas preparadas no están obligados a inscribirse en el registro.  En tercer lugar, el proyecto de Ley obliga a las personas que, en el curso de sus actividades empresariales importen, adquieran o suministren al por mayor alimentos en Hong Kong, China, a mantener registros de las transacciones realizadas con la empresa de la que obtuvieron los alimentos y con aquélla a la que los suministraron, para mejorar la rastreabilidad de los alimentos.  Los registros deberán conservarse durante tres meses en el caso de los productos acuáticos vivos y los alimentos cuyo tiempo de conservación sea de un máximo de tres meses;  en los demás casos tendrán que conservarse durante 24 meses.

55. El proyecto de Ley faculta al Secretario de Alimentación y Salud a elaborar reglamentos y ampliar los controles de la inocuidad de los alimentos a los productos alimenticios importados que presenten un potencial de riesgo elevado para la salud.  El Gobierno propone también ampliar los controles que se aplican actualmente a los animales de caza, la carne y las aves de corral, así como a los huevos de aves de corral, y exigir que cada envío de importación de productos acuáticos vivos procedentes de la acuicultura o sin elaborar vaya acompañado de un certificado sanitario expedido por las autoridades sanitarias del lugar de origen.

Reglamentación zoosanitaria y fitosanitaria
56. Las importaciones de animales y plantas están sometidas a una inspección rigurosa en la frontera, para impedir la introducción y propagación de enfermedades animales y plagas vegetales.  Las importaciones de animales se rigen por la Orden de salud pública (animales y aves) (capítulo 139), y la Orden sobre hidrofobia (capítulo 421).  Actualmente están prohibidas temporalmente las importaciones de aves, aves de corral y avestruces procedentes de países/regiones afectados por la influenza aviar.

57. Las importaciones de plantas se rigen por la Orden sobre las plantas (importación y lucha contra las plagas) (capítulo 207), administrada por el Departamento de Agricultura, Pesca y Conservación.  Sus principios y procedimientos se basan en el Acuerdo de protección fitosanitaria para la región de Asia y el Pacífico y en la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF).  Para la importación de plantas suele exigirse una licencia de importación de plantas y un certificado fitosanitario.

Medicamentos

58. En 2009, diversos incidentes con productos farmacéuticos (como etiquetado incorrecto, contaminación en el proceso de fabricación, suministro de productos farmacéuticos no registrados) crearon alarma pública acerca de la seguridad de los medicamentos.
  En marzo de 2009 se estableció un Comité de Examen del Reglamento sobre productos farmacéuticos, a fin de que realizara un examen exhaustivo del régimen normativo de estos productos.  Actualmente, los medicamentos "occidentales" y su comercio se rigen por la Orden sobre fármacos y sustancias tóxicas (capítulo 138) y sus reglamentos.  Los productos farmacéuticos importados son inspeccionados por el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales (C&ED) en el puerto de entrada.  Los medicamentos chinos se rigen por la Orden sobre la medicina china (capítulo 549).  El Consejo de Medicina China de Hong Kong, establecido de conformidad con esa Orden, establece la reglamentación concerniente a los especialistas en medicina china y la práctica de esta medicina.
d) Prescripciones de etiquetado de alimentos e información nutricional

59. Se ha introducido un nuevo sistema de etiquetado de información nutricional para ayudar a los consumidores a elegir con criterio sus alimentos, alentar a los fabricantes de alimentos a aplicar principios nutricionales rigurosos al presentar información sobre sus productos alimenticios y reglamentar las etiquetas e indicaciones engañosas o que puedan inducir a error.  El Reglamento sobre alimentos y medicamentos (composición y etiquetado) (modificación:  prescripciones de etiquetado e indicaciones nutricionales) de 2008 entró en vigor el 1º de julio de 2010.  El Reglamento enmendado abarca el etiquetado y las indicaciones nutricionales, incluidas las referentes al contenido en nutrientes, las que realizan comparaciones en materia de nutrientes y las relativas a la función de un nutriente.
  La información sobre un nutriente al que se atribuyen determinadas propiedades debe incluirse en la etiqueta nutricional.
  Al parecer, este nuevo Reglamento ha resultado gravoso para algunas empresas.

60. Las prescripciones de etiquetado de alimentos se especifican en el anexo 3 del Reglamento sobre alimentos y medicamentos (composición y etiquetado) (capítulo 132W).  Los fabricantes o empresas conserveras de productos alimenticios preenvasados deben declarar la presencia de sustancias alergénicas en los alimentos y la utilización funcional y el nombre específico o número del Sistema Internacional de Numeración de los aditivos alimentarios agregados a estos productos.
  Se efectúan inspecciones regulares y se someten a prueba muestras tomadas al azar para comprobar la veracidad del contenido declarado en la etiqueta.  Las infracciones pueden castigarse con una multa máxima de 50.000 dólares de Hong Kong y seis meses de prisión.

61. En septiembre de 2006, Hong Kong, China notificó al Comité MSF que las etiquetas de la carne refrigerada de bovino, ovino o porcino deben indicar el nombre y dirección del matadero y la fecha del sacrificio.

62. El etiquetado de los alimentos modificados genéticamente es voluntario.  De conformidad con la Orden sobre salud pública y servicios municipales (capítulo 132) y el Reglamento sobre alimentos y medicamentos (composición y etiquetado), el Centro de Inocuidad de los Alimentos, dependiente del Departamento de Higiene Ambiental y de los Alimentos, publicó en julio de 2006 las Directrices de etiquetado voluntario de los alimentos modificados genéticamente, que siguen el sistema de etiquetado positivo, es decir, recomiendan que los alimentos cuyo contenido en compuestos modificados genéticamente sea igual o superior al 5 por ciento de sus ingredientes alimentarios lleven la etiqueta "modificado genéticamente".  No obstante, no se recomienda el etiquetado negativo, por ejemplo "sin elementos modificados genéticamente" o etiquetas análogas, pues las autoridades consideran que ello podría inducir a engaño a los consumidores.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos aduaneros

63. Es obligatorio presentar una declaración electrónica de importación al Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales dentro de los 14 días siguientes a la exportación de un envío, salvo para los artículos exentos.
  También deben presentarse declaraciones para las reexportaciones.  En general, entre los documentos de embarque exigidos figuran el manifiesto de flete, la factura comercial, el conocimiento de embarque/carta de porte aéreo, la lista de bultos y otros documentos tales como los permisos de remoción (es decir, la licencia, permiso, certificado o autorización que requiere la ley para efectuar la exportación de productos controlados).
  Las exportaciones no están sujetas a medidas aduaneras a menos que sean seleccionadas para la realización de verificaciones e inspecciones aduaneras en el marco de técnicas basadas en perfiles de riesgos.  Las mercancías retenidas para la realización de otros controles, que representan un porcentaje muy pequeño de los envíos, por lo general son despachadas en un lapso de media hora.

ii) Certificado de origen

64. El Departamento de Comercio e Industria administra un sistema de certificación de origen basado en el Reglamento de exportación (certificados de origen) de la Orden sobre importación y exportación (capítulo 60), y en la Orden para la protección de certificados de origen no oficiales (capítulo 324).  La finalidad del sistema de certificación de origen es facilitar las exportaciones de Hong Kong, China a mercados extranjeros.  En particular, permite que los productos de la Región Administrativa Especial de Hong Kong (RAEHK) se beneficien de las preferencias arancelarias previstas en los acuerdos preferenciales (capítulo II 4)).

65. El sistema de certificación de origen de Hong Kong, China se ajusta a las prácticas internacionalmente aceptadas, con inclusión de las disposiciones contenidas en el Acuerdo sobre Normas de Origen de la OMC.  Se acepta que las mercancías son originarias de Hong Kong si son productos naturales de la RAEHK o si el proceso de fabricación ha cambiado en forma permanente y sustancial la forma, la naturaleza o la utilidad de los materiales utilizados en la fabricación ... , y si son enviados en forma directa ... .
  Sólo pueden solicitar certificados de origen los fabricantes registrados con capacidad de fabricación comprobada para cumplir los procesos que confieren el origen.

66. En general, no es obligatorio utilizar marcas o etiquetas de origen en Hong Kong, China, aunque algunos relojes de pulsera que llevan la "marca de Hong Kong" registrada deben llevar la marca de origen de Hong Kong (por ejemplo, "Fabricado en Hong Kong", "Hecho en Hong Kong" o "Hong Kong", etc.)
 si se exportan a China en las condiciones preferenciales establecidas en el Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha (CEPA).
iii) Gravámenes, derechos y bonificaciones a la exportación

67. Hong Kong, China aplica gravámenes a las declaraciones de exportación y de importación.  El gravamen de capacitación en la industria del vestido, que se percibe sobre las exportaciones de prendas de vestir, se utiliza para ofrecer cursos de capacitación en la industria del vestido, para el establecimiento y mantenimiento de centros de capacitación industrial y para que el Organismo de Capacitación de la Industria del Vestido ayude a encontrar empleo a las personas que completan los cursos de capacitación (cuadro III.1).

68. Hong Kong, China no percibe ningún derecho ni impuesto de exportación.

69. Cuando se exportan productos sujetos a derechos especiales de consumo, esos derechos se reembolsan previa autorización por escrito del Comisario del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales.
  Los derechos reembolsados en ningún caso deben exceder de los que se pagaron por los productos.

iv) Prohibiciones, restricciones y licencias de exportación

a) Prohibiciones de la exportación

70. Hong Kong, China aplica las sanciones comerciales del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas.
  En cumplimiento de las obligaciones internacionales, están prohibidas las exportaciones de diamantes en bruto a países no participantes en el Proceso de Kimberley y las exportaciones de sustancias que agotan la capa de ozono a países que no son parte en el Protocolo de Montreal.

b) Restricciones y licencias de exportación
71. Desde su examen anterior, Hong Kong, China no ha introducido cambios importantes en su régimen de licencias de exportación.  La exportación de algunos productos está sujeta a licencias o permisos de exportación, permisos de remoción o certificados por motivos como la protección del medio ambiente, la seguridad, la salud pública, la observancia de los derechos de propiedad intelectual y el cumplimiento de obligaciones internacionales, entre otros (cuadro AIII.5).  Las prescripciones en materia de licencias de exportación que se aplican a los productos sujetos al pago de derechos tienen por objeto prevenir los fraudes fiscales.

c) Controles de exportación aplicados a los textiles y el vestido

72. Hong Kong, China mantiene un sistema de control de los productos textiles para garantizar que los productos textiles respecto de los cuales se solicita el origen de Hong Kong cumplan las normas de origen, a fin de fortalecer la confianza de sus interlocutores comerciales.  De conformidad con la Orden sobre importación y exportación, para todas las importaciones y exportaciones de textiles y prendas de vestir, a menos que estén exentas
, se exigen licencias o notificaciones de importación y exportación.

73. Tras la expiración del Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido el 1º de enero de 2005 y la eliminación de los contingentes para los textiles, Hong Kong, China ha clasificado los mercados de exportación de productos textiles y prendas de vestir en mercados "sensibles" y "no sensibles".  Los mercados "sensibles" son China, tanto para las importaciones como para las exportaciones, los Estados Unidos para las exportaciones, y la Unión Europea para las exportaciones (entre el 15 de marzo de 2006 y el 28 de junio de 2009).  Todos los demás son mercados "no sensibles".  En el caso de las importaciones y exportaciones con origen o destino en mercados sensibles se exigen licencias de importación o exportación para cada expedición o notificaciones textiles de comerciantes registrados en el Programa de Registro del Comercio de Productos Textiles.  En el caso de los mercados no sensibles, las importaciones y exportaciones pueden realizarse si se dispone de una licencia para cada expedición o de una licencia global, válida durante un año para múltiples envíos.

74. Además, todas las prendas de vestir cortadas y cosidas destinadas a los Estados Unidos (y a la UE entre el 15 de marzo de 2006 y el 28 de junio de 2009) están sujetas a un requisito de notificación de producción.  De conformidad con la Orden sobre importación y exportación y su legislación subsidiaria, los fabricantes tienen que presentar una notificación de producción al Departamento de Comercio e Industria el día que comienza la producción o dentro de los tres días anteriores al comienzo de la producción.  Esta prescripción tiene por objeto garantizar que el proceso que confiere origen para la manufactura de las prendas de vestir ha tenido lugar en Hong Kong, China.

v) Promoción del comercio y seguro de créditos a la exportación
75. Hong Kong, China ha notificado a la OMC que, entre 2006 y 2009, no mantuvo ni introdujo subvenciones a la exportación de productos agrícolas.
  En sus notificaciones nuevas y completas sobre subvenciones correspondientes a los años 2007
 y 2009
 no notificó subvenciones a la exportación.

76. El Consejo de Desarrollo Comercial de Hong Kong (HKTDC) es la institución encargada de la promoción del comercio.  Sus principales cometidos son la diversificación de los mercados de exportación de la RAEHK y la promoción del papel de Hong Kong, China como centro internacional del comercio.  Para promover las exportaciones, el HKTDC, entre otras actividades, proporciona información sobre las industrias y los servicios y organiza ferias y misiones comerciales en el extranjero.  El HKTDC se ha concentrado particularmente en promover las exportaciones de las pequeñas y medianas empresas (PYME) mediante diversas actividades de promoción del comercio, servicios de asesoramiento y publicaciones relacionadas con investigaciones.
  En respuesta a la crisis económica mundial, el HKTDC adoptó en noviembre de 2008 un paquete de medidas de asistencia a las PYME (por valor de 120 millones de dólares de Hong Kong) para ayudar a las PYME en la comercialización en las ferias organizadas por el HKTDC.
  Más de 224.700 compradores de otros países, principalmente procedentes de mercados emergentes, visitaron las ferias comerciales organizadas por el Consejo de Desarrollo del Comercio en 2009 gracias a los incentivos financieros previstos en ese paquete de medidas, y más de 5.000 expositores recibieron subvenciones en forma de cupones para los servicios del HKTDC, con objeto de intensificar sus actividades de promoción.  El Gobierno de la RAEHK también administra el Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de las PYME (sección 4) ii)).

77. De conformidad con la Orden de la Corporación de Seguros de Créditos a la Exportación (capítulo 1115), la Corporación de Seguros de Créditos a la Exportación de Hong Kong brinda protección mediante seguro a los exportadores contra los riesgos de impago de los compradores y los riesgos derivados de acontecimientos comerciales y políticos en diversos países.  La Corporación es propiedad del Estado, que garantiza plenamente sus responsabilidades eventuales.  Desde 2008, la Corporación ha adoptado varias medidas destinadas a contrarrestar los efectos negativos de la crisis financiera mundial en los exportadores de la RAEHK.  En febrero de 2009 se elevó de 15.000 a 30.000 millones de dólares de Hong Kong la responsabilidad máxima legal de la Corporación.  La Corporación también presta ayuda a las PYME para exportar acelerando la tramitación de las solicitudes de créditos de poca cuantía y mejorando las calificaciones de algunos mercados emergentes cuando procede.
  Los Estados Unidos siguen siendo el principal mercado asegurado de Hong Kong, China, y China es el mercado que ha crecido con mayor rapidez (cuadro AIII.6).

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Régimen impositivo e incentivos fiscales

78. Hong Kong, China tiene un régimen fiscal sencillo y su carga fiscal es baja.  En general, los tipos fiscales también son bajos.
  En el período 2008-2009, los ingresos fiscales totales representaron el 13,4 por ciento del PIB y el 69 por ciento de los ingresos públicos totales (cuadro III.7).  Los impuestos indirectos representaron aproximadamente un tercio de los ingresos fiscales, una proporción baja en comparación con la mayoría de las otras economías de un nivel de desarrollo similar.

Impuestos directos:  impuesto sobre los beneficios e impuesto sobre los salarios

79. El impuesto sobre los beneficios y el impuesto sobre los salarios son los dos principales impuestos directos en Hong Kong, China.  Todas las empresas contribuyentes (independientemente de su condición respecto de la residencia), se trate de sociedades constituidas o de empresas no constituidas en sociedades, están sujetas al mismo tipo del impuesto sobre las sociedades con respecto a los beneficios originados en Hong Kong, China o derivados del país.  En el período 2009-2010 se aplican dos tipos legales del impuesto sobre los beneficios:  los beneficios de las sociedades se gravan al 16,5 por ciento, y los beneficios de las empresas no constituidas en sociedades al tipo normal del 15 por ciento.  Ambos tipos se redujeron en 1 punto porcentual en el período 2008-2009;  según las autoridades, esta medida costó a las arcas públicas 4.400 millones de dólares de Hong Kong anuales.

80. Los tipos del impuesto sobre los beneficios efectivamente aplicados tienden a ser inferiores a los legales, principalmente debido a diversos tipos de exenciones o concesiones.  Las siguientes rentas o beneficios están exentos del impuesto sobre los beneficios:  los ingresos por concepto de dividendos;  las plusvalías;  los ingresos/beneficios obtenidos en el extranjero;  los ingresos por intereses en circunstancias especificadas (como los ingresos por intereses devengados por depósitos colocados localmente en cualquier institución bancaria autorizada, así como los ingresos por intereses derivados de ciertos instrumentos de deuda de largo plazo) y determinadas utilidades derivadas del transporte marítimo internacional y de los servicios de transporte aéreo (véase el capítulo II 5)).  Hong Kong, China también otorga desgravaciones por amortización con respecto a los gastos de capital efectuados en la construcción de edificios y estructuras industriales y comerciales y los gastos en concepto de maquinaria e instalaciones (con exclusión de la maquinaria e instalaciones relacionadas con la manufactura y la protección del medio ambiente).  Por ejemplo, se ofrece una desgravación inicial del 60 por ciento por el costo de maquinaria y las instalaciones, seguida de desgravaciones anuales en la proporción establecida.  Las empresas también pueden amortizar de inmediato el 100 por ciento de los gastos de capital efectuados en relación con las plantas y maquinaria de fabricación y el material informático, o a lo largo de cinco años si renuevan sus establecimientos comerciales y ciertas instalaciones de protección ambiental.  La concesión de desgravaciones o de la exención total en concepto de amortización de determinados gastos de capital tiene por objeto alentar a las empresas a aumentar la producción, proteger el medio ambiente o mejorar las operaciones mediante la inversión de capital.  La cuantía máxima de la deducción fiscal es el costo efectivo de la adquisición, y el producto de las ventas estará sujeto a impuestos tras la enajenación de la inversión de capital.
Cuadro III.7 
Estructura de los ingresos públicos, 2006-2010

(En millones de dólares de Hong Kong y porcentaje)

	
	2006-2007
	2007-2008
	2008-2009
	2009-2010

	Ingresos públicos (millones de HK$)
	288.014
	358.465
	316.562
	318.442

	Desglosados como sigue:
	
	
	
	

	Ingresos fiscales (millones de HK$)
	188.321
	230.045
	218.412
	207.865

	
	(% de los ingresos fiscales)

	
Impuestos directos
	61,2
	58,1
	66,9
	59,3

	
Impuesto sobre la renta y los beneficios
	61,2
	58,1
	66,9
	 59,3

	
Impuestos indirectos
	38,8
	41,9
	33,1
	40,7

	
Derechos y cargas (con componente fiscal)
	3,1
	2,7
	2,2
	2,3

	
Impuesto sobre apuestas y juegos de azar
	6,4
	5,7
	5,8
	6,1

	
Impuesto sobre hoteles y alojamiento
	0,2
	0,2
	0,1
	0,0

	
Derecho de timbre
	13,3
	22,4
	14,7
	20,4

	
Impuesto sobre salidas
de pasajeros de avión
	0,8
	0,7
	0,7
	0,8

	
Derechos
	3,8
	3,1
	2,8
	3,1

	
Tasas generales
	8,2
	4,1
	3,3
	4,8

	
Impuesto sobre vehículos automóviles
	2,3
	2,4
	2,3
	2,3

	
Regalías y concesiones
	0,3
	0,4
	1,1
	0,8

	
Impuesto sucesorio
	0,4
	0,2
	0,1
	0,1

	
Ingresos no fiscales (millones de HK$)
	99.693
	128.420
	98.150
	110.577

	
Ingresos e intereses de las inversiones
	29.418
	27.920
	46.571
	33.625

	
Prima por los terrenos
	37.001
	62.318
	16.936
	39.632

	
Otros
	33.274
	38.182
	34.643
	37.320


Fuente:
Gobierno de la RAEHK, información en línea del Departamento de Censos y Estadísticas.  Consultada en:  http://www.censtatd.gov.hk/hong_kong_statistics/statistical_tables/index.jsp, cuadro 193 [25 de junio de 2010], e información facilitada por las autoridades.

81. El impuesto sobre los salarios grava todos los ingresos originados en Hong Kong, China por concepto de un cargo público o empleo o de una pensión, tanto de residentes como de no residentes.  Hay dos métodos para calcular el impuesto sobre los salarios, y se aplica el más bajo de los resultados obtenidos.  El primer método consiste en aplicar tipos progresivos, que actualmente oscilan entre el 2 por ciento y el 17 por ciento, al ingreso imponible neto (ingresos después de deducciones y bonificaciones).  Entre las diversas bonificaciones, Hong Kong, China concede actualmente una bonificación básica de 108.000 dólares de Hong Kong.  El segundo método consiste en aplicar un tipo uniforme del 15 por ciento (se redujo del 16 por ciento al 15 por ciento en el período 2008-2009, lo cual, según las autoridades, costó al Estado 960 millones de dólares de Hong Kong anuales) al ingreso neto sin bonificaciones.

Impuestos indirectos

82. Casi la mitad de los ingresos procedentes de los impuestos indirectos corresponden a los derechos de timbre.  En el presupuesto de 2010-2011, el Gobierno propuso aumentar el costo de las transacciones vinculadas con la especulación inmobiliaria elevando el tipo del derecho de timbre del 3,75 por ciento al 4,25 por ciento sobre las transacciones de los inmuebles valorados en más de 20 millones de dólares de Hong Kong, y no permitir por más tiempo que los compradores aplacen el pago del derecho de timbre sobre esas transacciones.

83. El Gobierno ha estudiado la posibilidad de ampliar la base impositiva de Hong Kong, China.  Sin embargo, según las autoridades, después de debatir durante nueve meses la introducción de un impuesto sobre los bienes y servicios, la opinión pública no estaba convencida de que ésta fuera la medida más apropiada.  Por ello, el Gobierno seguirá considerando diferentes opciones que le permitan ampliar la base impositiva.

Concesiones, exenciones e incentivos fiscales

84. A pesar de sus bajos tipos fiscales, Hong Kong, China mantiene diversas concesiones y exenciones fiscales.  Para hacer frente a la crisis económica mundial, el Gobierno propuso adoptar varias concesiones o exenciones fiscales en el presupuesto de 2010-2011 con objeto de reducir la carga fiscal de las empresas y particulares.

85. El Gobierno también utiliza incentivos fiscales en el intento de incidir en la asignación de recursos en la economía, lo cual no es compatible con el principio de neutralidad fiscal.  Según las autoridades, los incentivos fiscales que se conceden en determinadas esferas se hallan dentro de los límites de la neutralidad del sistema fiscal y su finalidad es que Hong Kong, China pueda competir en la región en igualdad de condiciones.  Por ejemplo, desde 2008-2009 se concede una deducción del 100 por ciento del impuesto sobre los beneficios en el primer año después de la compra de bienes de capital relacionados con la maquinaria o instalaciones para la protección del medio ambiente, con el fin de incentivar su utilización.  En el presupuesto de 2010-2011, el Gobierno propuso acelerar las deducciones fiscales para los gastos de capital relacionados con vehículos comerciales ecológicos, permitiendo a las empresas deducir el 100 por ciento del impuesto sobre los beneficios en el primer año de la compra, con miras a alentar la compra de vehículos eléctricos, híbridos u otros vehículos inocuos para el medio ambiente para usos comerciales.  En el actual régimen impositivo, los gastos de capital efectuados por las empresas para adquirir derechos de patente y técnicas industriales son deducibles del impuesto sobre los beneficios.  El Gobierno también propuso en el presupuesto de 2010-2011 ampliar la deducción a las marcas de fábrica y de comercio registradas, los derechos de autor y los dibujos y modelos industriales registrados a fin de promover la aplicación más generalizada de los derechos de propiedad intelectual y el desarrollo de sectores creativos.

ii) Incentivos no fiscales

86. Además de conceder incentivos fiscales, el Gobierno de la RAEHK apoya a la agricultura y a la pesca, a algunos servicios, a las pequeñas y medianas empresas (PYME) y a las actividades de investigación y desarrollo.  Debido a la reducida base impositiva de Hong Kong, China, la ayuda pública adopta principalmente la forma de donaciones, préstamos o préstamos garantizados por el Estado, etc. (cuadro III.8);  se aplican además algunas políticas preferenciales y concesiones en relación con la tierra (véase el capítulo I).

b) Pequeñas y medianas empresas

87. Las PYME constituyen la espina dorsal de la economía de Hong Kong, China.
  Representan más del 98 por ciento de las empresas de la RAEHK y aproximadamente el 48 por ciento del empleo total en el sector privado.  Las autoridades consideran que a menudo, las PYME carecen de los recursos necesarios para fortalecer sus capacidades empresariales y operacionales y que suelen ser las empresas más vulnerables durante las crisis económicas.  Por este motivo, el Gobierno de la RAEHK se ha comprometido a ayudarles a aumentar su competitividad.
88. El Gobierno ha venido facilitando el desarrollo de las PYME principalmente a través de tres planes de financiación administrados por el Departamento de Comercio e Industria:  el Plan de Garantía de Préstamos para Pequeñas y Medianas Empresas, el Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de Pequeñas y Medianas Empresas y el Fondo de Desarrollo de Pequeñas y Medianas Empresas, además de otros programas de ayuda (cuadro III.8).

Cuadro III.8

Programas de subvenciones, 2010

	Sector
	Objetivo
	Organismo responsable
	Forma que adopta 
la ayuda
	Valor total, 2008-2009 (millones de dólares EE.UU.)

	PYME
	
	
	
	

	Plan de Garantía de Préstamos para PYME
	Ayudar a las PYME a obtener préstamos de las instituciones de crédito participantes para la adquisición de instalaciones y equipos comerciales y sufragar las necesidades de capital de explotación.
	Departamento de Comercio e Industria
	El Estado garantiza hasta el 50% de los préstamos otorgados por las instituciones de crédito a PYME.
	Al final de 2008:  1.385
Al final de 2009:  1.683
Al final de junio de 2010:  1.840

	Plan Especial de Garantías de Préstamos
	Ayudar a las empresas de la RAEHK a obtener préstamos de las instituciones de créditos para afrontar el problema de falta de liquidez durante la crisis económica mundial (comenzó a aplicarse el 15 de diciembre de 2008)
	Departamento de Comercio e Industria
	El Estado garantiza hasta el 70 o el 80% de los préstamos otorgados por las instituciones de crédito a empresas de Hong Kong.
	Al final de 2008:  14,87
Al final de 2009:  6.136
Al final de junio de 2010:  8.120

	Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de las PYME
	Ayudar a las PYME a expandir sus operaciones comerciales mediante la participación en actividades de promoción de las exportaciones como exposiciones y misiones comerciales.
	Departamento de Comercio e Industria
	El Fondo subvenciona hasta el 50% de los gastos aprobados, con un máximo de 50.000 $HK (6.410 $EE.UU) por solicitud, y un máximo acumulado de 150.000 $HK (19.230 $EE.UU) para cada PYME.
	Al final de 2008:  131,64
Al final de 2009:  181,41
Al final de junio de 2010:  206,03

	Fondo de Desarrollo de PYME
	Proporcionar ayuda financiera a organizaciones sin fines de lucro como organizaciones de comercio e industria, asociaciones profesionales y otras, para ejecutar proyectos destinados a fortalecer la competitividad de las PYME.
	Departamento de Comercio e Industria
	Para cada proyecto aprobado, el Gobierno otorga una donación que cubra, como máximo, el 90% de los gastos totales del proyecto, con un máximo de 2 millones de $HK (0,26 millones de $EE.UU).
	Al final de 2008:  16,61
Al final de 2009:  19,90
Al final de junio de 2010:  21,02

	Otros programas para las PYME
	
	
	

	Programa de Asistencia a la Investigación para Pequeños Empresarios
	Proporcionar financiación para la etapa preliminar de las empresas de capital de riesgo para apoyar a los empresarios y PYME dedicados a la tecnología en las actividades de investigación y desarrollo para poner en marcha nuevas empresas y realizar validaciones del mercado.  En general, pueden optar a esta ayuda las empresas constituidas en el país que tengan menos de 100 empleados.
	Comisión de Innovación y Tecnología
	Los proyectos cuya financiación se ha aprobado reciben un préstamo de hasta 4 millones de $HK por toda la cantidad desembolsada.
	Al final de 2008:  34,70
Al final de 2009:  38,00

	Programas de Investigación y Desarrollo
	
	
	

	Programa de Apoyo a la Innovación y la Tecnología
	Prestar apoyo a proyectos de investigación y desarrollo de fases intermedias y finales realizados principalmente por universidades, centros de investigación y desarrollo, organizaciones de apoyo a la industria, asociaciones profesionales y asociaciones de comercio e industria.
	Comisión de Innovación y Tecnología
	El apoyo financiero normalmente toma la forma de una donación, que puede utilizarse para sufragar los costos de mano de obra, los gastos de adquisición de equipo y otros costos directos que se requieren específicamente para la realización del proyecto.
	Al final de 2008:  417
Al final de 2009:  553

	Programa de Colaboración entre la Universidad y la Industria
	Estimular el interés del sector privado en la investigación y desarrollo (I+D) potenciando los conocimientos y recursos de las universidades.
	Comisión de Innovación y Tecnología
	La ayuda adopta la forma de una donación, sujeta a una contribución en efectivo de la empresa no inferior al 50% del costo del proyecto.
	Al final de 2008:  25,09
Al final de 2009:  26,05

	Programa General de Ayuda
	Apoyar proyectos que contribuyan a fomentar la cultura de la innovación y la tecnología en la RAEHK y los que favorezcan la modernización y el desarrollo futuro de sus industrias.
	Comisión de Innovación y Tecnología
	La ayuda adopta la forma de una donación, y las empresas deben aportar cuando menos el 10% del costo del proyecto.
	Al final de 2008:  0,5
Al final de 2009:  0,38

	Donación para Solicitudes de Patente
	Asistir a empresas y a personas físicas locales a solicitar patentes para sus propias invenciones.
	Comisión de Innovación y Tecnología y Consejo para la Productividad de Hong Kong
	Donación de hasta 150.000 $ HK o el 90% del costo directo total de la solicitud de patente, si este último fuere inferior.
	Al final de 2008:  0,77$
Al final de 2009:  0,76 $

	Programa de Capacitación en Nuevas Tecnologías
	Asistir a las empresas que desean que su personal se capacite en una nueva tecnología que sea útil para sus operaciones comerciales.
	Comisión de Innovación y Tecnología y Consejo de Formación Profesional
	Cursos de capacitación.
	Al final de 2008:  0,45
Al final de 2009:  0,44

	Programa de Devolución en Efectivo para Investigación y Desarrollo
	Reforzar la cultura de la investigación entre las empresas comerciales y alentarlas a establecer asociaciones más estrechas con las instituciones públicas de investigación designadas.
	Comisión de Innovación y Tecnología
	Devolución en efectivo del equivalente al 10% del gasto en proyectos ejecutados en el marco del Fondo de Innovación y Tecnología y proyectos enteramente financiados por las empresas y ejecutados por las instituciones públicas de investigación designadas.
	Este programa comenzó a aplicarse el 1º de abril de 2010.

	Otros programas de ayuda a la investigación y desarrollo
	
	
	

	Iniciativa DesignSmart


	Promover la integración del diseño en los procesos comerciales e industriales centrales, como actividad que aumenta el valor añadido.
	Create Hong Kong (CreateHK)
	Creación del centro InnoCentre, con el fin de desarrollar un centro de diseño con un programa de promoción.  Administrar programas de financiación para apoyar las actividades de diseño y de investigación de imagen de marca, la educación profesional permanente, la colaboración en materia de diseño y comercio, y las actividades promocionales de índole general.
	En 2008-2009 se aprobaron 88 proyectos por un valor estimado de 4,17 millones de dólares EE.UU.

Hasta el final de 2010, se ha aprobado la incorporación de 64 empresas beneficiarias en el programa de promoción del InnoCentre.

	Programas de ayuda a sectores específicosa
	
	
	

	Servicios
	
	
	
	

	Programa de Asistencia para el Desarrollo de los Servicios Profesionales
	Proporcionar apoyo financiero a organizaciones sin fines de lucro como las organizaciones profesionales, comerciales, industriales y otras, para la realización de proyectos encaminados a mejorar la competitividad normal y exterior de los servicios profesionales de Hong Kong, China.
	Dirección de Comercio, Industria y Turismo de la Oficina de Desarrollo Comercial y Económico.
	Para cada proyecto aprobado, el Gobierno concede una donación que cubra, como máximo, el 50% del gasto total del proyecto, con un máximo de 2 millones de $HK (0,26 millones de $EE.UU.)
	Al final de 2008:  9,94
Al final de 2009:  10,70
Al final de junio de 2010:  11,80

	Fondo de Desarrollo de la Cinematografía
	Fomentar el desarrollo de la industria cinematográfica.
	CreateHK
	El Fondo financia:  a) proyectos cinematográficos que favorezcan el desarrollo a largo plazo de la industria cinematográfica en Hong Kong, China, y

b) producciones cinematográficas con presupuestos pequeños a medianos, aportando hasta el 40% del presupuesto de producción.
	En el período de 2008-2009, se asignaron 2,96 millones de $.

Hasta el final de julio se ha asignado un total de 17,71 millones de $.

	Fondo de Garantía para la Cinematografía
	Ayudar a las productoras cinematográficas locales a obtener préstamos de las instituciones de crédito para la producción de películas cinematográficas.
	CreateHK
	El Fondo garantiza hasta el 50% de los préstamos otorgados por las instituciones de crédito a las productoras cinematográficas en Hong Kong, China, para la producción de películas cinematográficas.
	En el período 2008-2009 no se expidieron garantías de préstamos

Hasta el final de julio de 2010, se habían expedido y liberado garantías de préstamos por un total de 3,33 millones de $.


a
Con respecto a los programas de subvenciones para sectores específicos relacionados con la agricultura, incluida la pesca, véase el capítulo IV.

Fuente:
Documento G/SCM/N/186/HKG de la OMC, de 5 de octubre de 2009, información facilitada por las autoridades, e información en línea del Gobierno.  Consultada en:  http://www.hktdc.com/info/mi/a/sbr/en/1X0661V2/1/Small-Business-Resources/SME-Finance.htm [03/05/2010].

89. Tras la crisis financiera mundial, el Gobierno adoptó una serie de medidas destinadas a fortalecer el apoyo a las PYME.  En el caso del Plan de Garantía de Préstamos para Pequeñas y Medianas Empresas se suprimieron los topes de las garantías para los préstamos destinados a instalaciones y equipo comerciales y los préstamos de capital de explotación, y el tope general de la garantía para cada PYME se mantuvo en 6 millones de dólares de Hong Kong;  el período de garantía de los préstamos de capital de explotación se amplió de dos a cinco años y se permitió a cada PYME volver a utilizar la garantía una vez que hubiera reembolsado en su totalidad el préstamo respaldado por el Plan de Garantía.  En el caso del Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de las PYME, se aumentaron tanto los límites máximos acumulados de las donaciones para cada PYME como los topes para cada solicitud.  Además, se amplió el alcance de este Fondo para abarcar la publicidad en sitios Web comerciales autorizados por el Departamento de Comercio e Industria y en publicaciones comerciales impresas que se ocupan de los mercados de exportación.  En junio de 2009, el Gobierno aportó fondos adicionales por valor de 1.000 millones de dólares de Hong Kong al Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de las PYME y al Fondo de Desarrollo de PYME y aumentó el compromiso total de garantía del Plan de Garantía de Préstamos para Pequeñas y Medianas Empresas de 12.600 millones a 20.000 millones de dólares de Hong Kong;  actualmente, el compromiso total de capital asciende a 22.750 millones de dólares de Hong Kong.

90. En diciembre de 2008 se adoptó un Plan Especial de Garantías de Préstamos.  Pueden beneficiarse de él todas las empresas registradas que realizan operaciones comerciales sustanciales en Hong Kong, China, salvo aquellas que cotizan en el mercado de valores.
  Una empresa beneficiaria de este plan puede obtener una garantía del Estado de hasta el 80 por ciento del préstamo aprobado y otorgado por las instituciones de crédito participantes.  El préstamo máximo para cada empresa asciende a 12 millones de dólares de Hong Kong, y el máximo período de garantía es de 60 meses o hasta el 30 de diciembre 2015, si esta fecha fuese anterior.  Hasta el 31 de diciembre de 2010 pueden presentarse solicitudes para beneficiarse del plan.
  El Gobierno de la RAEHK se ha comprometido a proporcionar garantías de préstamos por un máximo de 100.000 millones de dólares de Hong Kong, a fin de ayudar a las empresas a superar los problemas de liquidez surgidos durante la crisis financiera mundial.

c) Innovación y tecnología

91. La innovación y la tecnología son una de las seis áreas económicas identificadas por el Equipo de Trabajo sobre los Desafíos Económicos para su promoción y desarrollo por el Gobierno de la RAEHK (capítulos I 1) y IV 5) vi)).  El gasto en investigación y desarrollo en Hong Kong, China, incluido el sector privado, es relativamente bajo en comparación con otras economías avanzadas:  en 2008 ascendió a 1.579 millones de dólares EE.UU. (el 0,73 por ciento del PIB), cifra que incluye el gasto del sector privado, que fue de 676 millones de dólares EE.UU. (el 0,31 por ciento del PIB).

92. El cometido de la Comisión de Innovación y Tecnología es liderar los esfuerzos de Hong Kong, China por convertirse en una economía mundial de primer orden basada en el conocimiento.  Elabora y aplica políticas y medidas encaminadas a promover la innovación y la tecnología;  administra programas de financiación para la I+D aplicados;  presta apoyo a la transferencia y la aplicación de tecnología;  promueve las iniciativas empresariales relacionadas con la tecnología;  proporciona infraestructura tecnológica;  facilita el desarrollo del capital humano para respaldar la innovación y la tecnología, y promueve las normas y los servicios de evaluación de la conformidad aceptados internacionalmente (cuadro III.8).
  La Comisión colabora con las instituciones públicas que se ocupan de la innovación y la tecnología (entre ellas, la Corporación de Polígonos Científicos y Tecnológicos de Hong Kong, el Consejo para la Productividad de Hong Kong, la Hong Kong Applied Science and Technology Research Institute Company Limited, y el Hong Kong Design Centre Limited).

93. Tras realizar un examen y una consulta pública en 2004, el Gobierno adoptó una estrategia para fomentar la innovación y la tecnología que centra los recursos en las esferas tecnológicas en las que Hong Kong, China tiene, entre otras cosas, ventajas competitivas, importancia en los mercados, participación en la industria y oportunidades en China.  En 2006 se establecieron centros de investigación y desarrollo destinados a promover la investigación aplicada y el desarrollo en seis ámbitos tecnológicos:  partes y accesorios para automóviles;  tecnologías de la información y la comunicación;  logística y tecnologías que potencian la gestión de la cadena de suministro;  nanotecnología y materiales avanzados;  textiles y prendas de vestir;  y medicamentos chinos.

94. En virtud del Programa de Devolución en Efectivo para Investigación y Desarrollo (financiado con 200 millones de dólares de Hong Kong), las empresas que participan en proyectos de I+D en el marco del Fondo de Innovación y Tecnología que llevan a cabo proyectos de I+D aplicados o que están asociadas con instituciones de investigación locales designadas reciben una devolución en efectivo equivalente al 10 por ciento de sus inversiones (véase el cuadro III.8).

iii) Control de precios

95. En general, el Gobierno no mantiene controles de precios sobre las actividades económicas.  Entre las excepciones a esta norma figura la vigilancia de los precios de algunos productos energéticos y los derechos sobre el practicaje, que es un servicio obligatorio en la RAEHK (capítulo IV 5) iv).

iv) Empresas de propiedad del Estado
96. Según las autoridades, el Gobierno de la RAEHK tiene participación financiera en 10 empresas (cuadro III.9).

97. En septiembre de 2007, el Gobierno aumentó su participación en la Hong Kong Exchanges and Clearing Limited (HKEx) al 5,88 por ciento del capital total para poder contribuir a su desarrollo, particularmente en el establecimiento de asociaciones y vínculos estratégicos con otras instituciones de la región.

Cuadro III.9

Empresas con participación estatal, 2010

(Porcentaje)

	Empresa
	Participación del Estado en el capital

	Airport Authority (AA)
	100,0

	Hong Kong Cyberport Development Holdings Limited
	100,0

	Hong Kong Science and Technology Parks Corporation (HKSTPC)
	100,0

	Kowloon-Canton Railway Corporation (KCRC)
	100,0

	IEC Holdings Limited
	88,2

	MTR Corporation Limited (MTRCL)
	76,7

	Hongkong International Theme Parks Limited (HKITP)
	57,0

	Tradelink Electronic Commerce Limited (Tradelink)
	12,3

	New Hong Kong Tunnel Company Limited
	7,5

	Hong Kong Exchanges and Clearing Limited (HKEx)
	5,8


Fuente:  
Información en línea de la Secretaría del Tesoro, "Accounts of the Government for the year ended 31 March 2009".  Consultada en:  http://www.try.gov.hk/internet/eharch_annu_statend09.html#p, y http://www.try.gov.hk/internet/pde_sinvest09.pdf.
v) Gestión de las empresas

98. Los organismos encargados de regular la gestión de las empresas para garantizar la existencia de un mercado ordenado, justo y eficiente en Hong Kong, China son la Hong Kong Exchanges and Clearing Limited (HKEx) y la Comisión de Valores y Futuros (SFC).

99. La HKEx es la sociedad de cartera de la Stock Exchange of Hong Kong Limited (Bolsa de Valores de Hong Kong), la Hong Kong Futures Exchange Limited (Bolsa de Futuros de Hong Kong), y la Hong Kong Securities Clearing Company Limited.  En su condición de regulador del mercado de valores e instrumentos derivados en Hong Kong, China, la HKEx administra las normas que rigen la admisión a cotización, las transacciones y las compensaciones.  La HKEx trabaja en estrecho contacto con la SFC, que regula los mercados de valores y futuros en Hong Kong, China.

100. La Orden sobre empresas de Hong Kong y la Orden sobre valores y futuros son las disposiciones jurídicas que regulan la gestión de las empresas.  Desde 2006, el Gobierno está revisando la Orden sobre empresas con miras a modernizar el marco jurídico de las sociedades en Hong Kong, China.  El fortalecimiento de la gestión empresarial es uno de los objetivos fundamentales de esta tarea.  El proyecto de Ley de Sociedades contiene varias propuestas encaminadas a reforzar las obligaciones de los miembros de los consejos de administración en materia de rendición de cuentas, mejorar la divulgación de la información de las empresas, y fortalecer los derechos de los auditores, la participación de los accionistas en los procesos decisorios y su protección.  El Gobierno se propone presentar el proyecto de ley al Consejo Legislativo antes de que concluya el año 2010.  La Orden sobre empresas (Enmienda) de 2010, promulgada por el Consejo Legislativo el 7 de julio de 2010, contiene mejoras en la esfera de las acciones derivadas.  El procedimiento legal sobre las acciones derivadas contenido en la Orden permite a los miembros de empresas iniciar acciones legales o intervenir en procedimientos en nombre de la empresa por algún acto de mala conducta realizado contra ésta.  Esta medida también fortalecerá la protección de los accionistas en los grupos empresariales.
101. El Código sobre prácticas de gestión de empresas de Hong Kong establece los principios de la buena gestión de empresas y dos niveles de recomendaciones:  las disposiciones del código y las prácticas idóneas recomendadas.  El cumplimiento de las disposiciones del código no es obligatorio, pero las empresas que cotizan en bolsa deben declarar si las han cumplido o presentar motivos fundados que justifiquen el incumplimiento.  Actualmente, la HKEx está considerando la posibilidad de actualizar el Código sobre prácticas de gestión de empresas.

102. Hay otras normas relacionadas con la gestión de las empresas:  el Reglamento sobre cotización de valores en la bolsa de Hong Kong, el Reglamento sobre cotización de valores de empresas en crecimiento en la bolsa de valores de Hong Kong y los Códigos sobre adquisiciones y fusiones y sobre la recompra de acciones.  Hay también directrices no establecidas por ley, como la Guía sobre las obligaciones de los miembros de los consejos de administración, publicada por el Registro de Sociedades
;  el Manual de Políticas de Supervisión;  La gestión empresarial de instituciones autorizadas constituidas localmente, publicada por la Autoridad Monetaria de Hong Kong
;  la Nota de orientación relativa a la gestión empresarial de los aseguradores autorizados, publicada por la Oficina del Comisionado de Seguros
 ;  y las Normas para la presentación de informes financieros de Hong Kong, elaboradas por el Instituto de Contadores Públicos Titulados de Hong Kong.
103. Hong Kong, China aplica diversos contrapesos para garantizar la equidad y la observancia del procedimiento debido por la Comisión de Valores y Futuros.  Entre ellos se cuentan los derechos legales de recurso contra las decisiones de la Comisión, la revisión judicial, y el examen por el Ombudsman y la Comisión Independiente Anticorrupción.  Además, el Administrador Ejecutivo en Jefe de la RAEHK estableció el Grupo de Examen de Procedimientos de la Comisión de Valores y Futuros, cuyo cometido es examinar los procedimientos operacionales internos de la Comisión a fin de determinar si ésta ha seguido sus procedimientos internos, incluso los destinados a garantizar la coherencia y la equidad.  El Grupo de Examen de Procedimientos permite conseguir una mayor transparencia y rendición pública de cuentas de la Comisión de Valores y Futuros.
vi) Política de competencia y protección de los consumidores

a) Política de competencia

104. Actualmente, en Hong Kong, China la política de competencia se regula mediante la Declaración y las Directrices emitidas por el Grupo Consultivo sobre Política de Competencia (GCPC) en 1998 y en 2003, respectivamente.
  El GCPC, presidido por el Secretario Financiero, se ocupa de examinar las cuestiones relacionadas con la competencia que tienen repercusiones políticas o sistémicas.  En 2003, promulgó las "Directrices para mantener un entorno competitivo y definir y abordar las prácticas anticompetitivas" como complemento de la Declaración de 1998.  Además, algunas leyes sectoriales relativas a los servicios de telecomunicaciones y de radiodifusión contienen disposiciones destinadas a impedir las prácticas anticompetitivas (capítulo IV iii)).

105. El 1º de junio de 2005, el GCPC nombró un Comité de Examen de la Política de Competencia encargado de examinar la política de competencia.  El Comité, compuesto principalmente por representantes no gubernamentales del sector empresarial, académico, de protección de los consumidores y otros, rindió informe al GCPC en junio de 2006.  Señaló que, aunque Hong Kong, China tenía una economía libre y abierta, con pocos obstáculos al acceso al mercado, podían existir casos de conductas anticompetitivas y determinó que para propiciar una investigación eficaz de esos casos y la imposición de sanciones si procedía, el Gobierno tenía que adoptar una ley de competencia intersectorial y establecer una Comisión de Competencia independiente.

106. Aunque las respuestas a la consulta pública sobre la propuesta del Comité de Examen de la Política de Competencia celebrada a finales de 2006 revelaron que la propuesta concitaba un apoyo importante, en el sector empresarial se expresó la preocupación de que la nueva ley pudiera incidir negativamente en las operaciones comerciales normales.  Para disipar esas preocupaciones, el Gobierno publicó en mayo de 2008 las principales disposiciones que figurarían en la Ley de Competencia, para que se pudieran presentar las observaciones públicas pertinentes.  Tras una nueva consulta que se prolongó durante tres meses, el Gobierno preparó el proyecto de Ley de Competencia, en el que se tuvieron en cuenta las observaciones recibidas durante los procesos de consulta, y lo presentó al Consejo Legislativo en el período legislativo de 2009-2010 (recuadro III.1).

	Recuadro III.1:  Proyecto de Ley de Competencia Intersectorial de Hong Kong, China

El 14 de julio de 2010, las autoridades presentaron al Consejo Legislativo un proyecto de Ley de Competencia Intersectorial (el proyecto de Ley de Competencia).
A fin de garantizar la observancia efectiva de las normas relacionadas con la competencia, se establecerán dos instituciones:  una Comisión de Competencia reglamentaria independiente (la Comisión) y un Tribunal de Competencia (el Tribunal) como tribunal superior en el ámbito del Poder Judicial.  La Comisión investigaría y aplicaría medidas de observancia públicas con respecto a los asuntos relativos a la competencia, y el Tribunal entendería y adoptaría decisiones sobre esos asuntos;  se ocuparía también de los asuntos en que se ejerciera el derecho de acción de los particulares en todos los sectores.

La ley se aplicará a todos los sectores.  Para compatibilizar la aplicación de la ley con el marco reglamentario de la competencia vigente en las telecomunicaciones y la radiodifusión, la Autoridad de Radiodifusión y la Autoridad de Telecomunicaciones tendrán una jurisdicción concurrente con la Comisión con respecto a cuestiones relativas a la competencia en sus respectivos sectores, en tanto que su función decisoria será transferida al Tribunal.

El objetivo de la ley es prohibir y disuadir a las empresas de que adopten conductas abusivas u otros comportamientos anticompetitivos que tengan como finalidad impedir, restringir y distorsionar la competencia en Hong Kong, China.  Por empresa se entiende toda entidad que realiza actividades económicas, cualquiera que sea su condición jurídica o la forma en que es financiada, e incluye a las personas físicas.  Se establecen prohibiciones generales en las tres principales esferas de la conducta anticompetitiva:  los acuerdos, las decisiones y las prácticas concertadas;  el abuso de un grado sustancial de poder de mercado en un mercado determinado;  y las fusiones o adquisiciones relacionadas con licencias de proveedor de servicios móviles otorgadas por la Autoridad de Telecomunicaciones que tengan, o sea probable que tengan, el efecto de disminuir significativamente la competencia en Hong Kong, China.
Teniendo en cuenta que Hong Kong, China es una economía pequeña, la conducta de una empresa con una cuota de mercado importante, aunque no alcance el 50 por ciento necesario para establecer la presunción de "dominio", puede tener efectos importantes en la competencia.  Por tanto, en el proyecto de Ley de Competencia se propone fijar el umbral para la investigación de posibles abusos en el nivel de "poder de mercado sustancial".

	Las consultas públicas suscitaron diversas observaciones acerca de la regulación de las fusiones.  El Gobierno también tomó nota de la opinión del Comité de Examen de la Política de Competencia, emitida en junio de 2006, de que la ley de competencia debía prohibir conductas y no influir en la estructura del mercado mediante la regulación de los monopolios y las fusiones, y que éstas podían ser una forma eficiente de lograr economías de escala en una economía pequeña como la de Hong Kong, China.  Por consiguiente, el Gobierno propone no regular las fusiones en el marco del proyecto de Ley de Competencia, a excepción de las licencias de proveedor de servicios móviles otorgadas por la Autoridad de Telecomunicaciones, que ya están sujetas a reglamentación.  La Ley de Competencia se examinará unos años después de su entrada en vigor, con miras a introducir las modificaciones que se consideren necesarias a la luz de la evolución de las normas en materia de fusiones en otros ámbitos de la competencia.

Cuando ciertos acuerdos u otras actividades conlleven beneficios económicos mayores que su potencial daño anticompetitivo, o permitan alcanzar otros objetivos sociales o de política pública importantes, tal vez se justifique conceder exenciones o exclusiones de la aplicación de la ley.  La Comisión está facultada para determinar si un acuerdo o una conducta quedan excluidos o exentos del cumplimiento de las normas por el hecho de que el acuerdo fortalece la eficiencia económica general, para encomendar a una empresa la prestación de servicios de interés económico general y para imponer que el acuerdo cumpla una prescripción jurídica.  El Administrador Ejecutivo en Jefe, con el asesoramiento del Consejo Ejecutivo, también está facultado para dictar órdenes que determinen la exención de acuerdos o conductas cuando medien razones de política pública excepcionales e imperiosas o cuando las exenciones sean necesarias para no entrar en contradicción con las obligaciones internacionales.  Dado que las actividades del sector público son, en general, de índole no económica, el proyecto de ley no se aplicará a los organismos públicos ni a sus actividades, salvo por lo que se especifique en los reglamentos que redactará el Administrador Ejecutivo en Jefe en colaboración con el Consejo Ejecutivo una vez se haya adoptado el proyecto de ley.

	Durante la consulta pública, las PYME expresaron la preocupación de que la Ley de Competencia aumente la complejidad del entorno en que desarrollan sus operaciones comerciales y, por ende, sus costos.  Les preocupaba además que las empresas más grandes amenazaran con entablar acciones judiciales contra las PYME para obligarlas a cumplir condiciones comerciales arbitrarias.  Las autoridades consideran que la nueva Ley de Competencia no ocasionará problemas a las PYME, sino que les beneficiará.  La experiencia en otros países indica que no es probable que aumenten mucho los litigios entablados por empresas más grandes contra PYME.  Las PYME, casi por definición, carecen del poder necesario para ejercer mucha influencia en los mercados.  Por ende, es improbable que sus prácticas comerciales normales (intercambio de información y adquisiciones conjuntas) tengan el efecto de impedir, restringir o distorsionar la competencia en Hong Kong, China, a menos que adopten conductas anticompetitivas intrínsecamente nocivas.  De conformidad con el proyecto de Ley de Competencia, la Comisión se ocupará de elaborar las directrices reglamentarias para la interpretación y aplicación de la ley, en consulta con el público.  Se espera que las directrices aborden en mayor profundidad las preocupaciones concretas planteadas por las PYME.  Además, en el proyecto de ley se establece que al nombrar los miembros de la Comisión, el Consejo Ejecutivo tenga en cuenta particularmente a personas con experiencia y conocimientos sobre las PYME.  Se prevé que haya un período de transición entre la promulgación de la ley y la entrada en vigor de las principales prohibiciones, a fin de que el sector empresarial tenga tiempo de hacer los ajustes necesarios.

	Para prevenir abusos en relación con el mecanismo de investigación y reclamación de la Comisión, el proyecto de Ley de Competencia permite a la Comisión rechazar las reclamaciones que sean triviales, frívolas o insustanciales.  Además, antes de ejercer sus facultades de investigación, la Comisión debe tener motivos razonables para sospechar que se ha infringido alguna de las normas de la competencia.
Fuente:
Oficina de Desarrollo Comercial y Económico, presentación al Consejo Legislativo - Proyecto de Ley de Competencia, julio de 2010.  Consultado en:  http://www.cedb.gov.hk/citb/ehtml/pdf/legcoBriefs/LegCo_Brief_on_Competition_Bill_ with_Annex_2010_Eng.PDF;  Commerce and Economic Development Bureau (2008), "Detailed Proposals for a Competition Law - A Public Consultation Paper", mayo;  y COMPAG (2009), "Competition Policy Advisory Group Report 2008-09".  Consultado en:  http://www.compag.gov.hk/report/Compag_Report_2008-09_Eng.pdf [25/05/10].


b) Protección de los consumidores

107. Durante el período objeto de examen no se introdujeron cambios importantes en la legislación de Hong Kong, China relativa a la protección de los consumidores.
  En 2008 se modificó la Orden sobre designaciones comerciales, principalmente para prohibir nuevas formas de descripciones comerciales falsas y de indicaciones de precios engañosas.  Se han adoptado nuevas disposiciones jurídicas subsidiarias y sus enmiendas, relacionadas con las descripciones comerciales del jade, los diamantes y el oro, entre otros artículos.

108. Imponer el cumplimiento de la legislación en materia de protección de los consumidores incumbe principalmente al Consejo de Consumo y al Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales.  El Consejo de Consumo presta servicios de amplio alcance a los consumidores, y plantea asuntos para su debate general y la adopción de las medidas correspondientes.  En 2009, el Consejo recibió 34.114 reclamaciones, en su mayoría relativas a los servicios de telecomunicaciones y bienes/servicios conexos (el 30,8 por ciento de las reclamaciones totales), servicios financieros (el 14,6 por ciento), aparatos eléctricos de uso doméstico (el 6,6 por ciento), y servicios de radiodifusión (el 4,4 por ciento).  En el período 2008-2009, el Consejo ayudó a resolver el 68,3 por ciento de los casos con motivos "fundados" (es decir, aquellos en los que se disponía de suficiente información para sustanciar la reclamación).  Los funcionarios de aduanas realizan controles por muestreo e investigaciones para garantizar que los juguetes, productos para niños y bienes de consumo suministrados en el mercado ofrezcan un grado razonable de seguridad y lleven etiquetas de advertencia bilingües.

vii) Derechos de propiedad intelectual

a) Legislación

109. Desde el anterior examen de Hong Kong, China, el marco que protege los derechos de propiedad intelectual (DPI) no ha sufrido cambios de importancia.  No se han adoptado nuevas leyes ni reglamentos relativos a la protección de los DPI, aunque se hicieron varias enmiendas que se notificaron al Consejo de los ADPIC de la OMC (cuadro AIII.7).  La finalidad de las enmiendas es, principalmente, ajustarse mejor a los convenios internacionales, facilitar los servicios electrónicos y aplicar el régimen de licencias obligatorias de conformidad con el párrafo 6 de la Declaración de Doha.

110. En 2007 y 2009 se introdujeron varias modificaciones en la Orden sobre derechos de autor (cuadro AIII.7), y en diciembre de 2006, el Gobierno publicó un documento de consulta a fin de examinar el marco legislativo de la protección del derecho de autor en el entorno digital.  Tras estudiar las opiniones del público, el Gobierno formuló sus propuestas preliminares en abril de 2008.
  En noviembre de 2009, el Gobierno dio a conocer propuestas revisadas, que recogen, entre otras cosas, un derecho de comunicación que abarca todas las formas de transmisión electrónica en relación con el derecho de autor, una limitación por ley del régimen de responsabilidad para los proveedores de servicios en línea para afrontar el problema de la piratería en línea, y nuevos elementos que tienen que considerar los tribunales al ordenar el resarcimiento por daños adicionales.  Además, se formularon propuestas relacionadas con la aplicación de sanciones penales por la comunicación no autorizada al público de obras protegidas por el derecho de autor, si la comunicación se efectúa con fines de lucro o perjudica a los titulares del derecho de autor.
  Actualmente, el Gobierno mantiene otros debates públicos para alcanzar un consenso sobre los detalles de las propuestas revisadas, con miras a someter la legislación modificada al Consejo Legislativo en el período legislativo de 2010‑2011.

111. Hong Kong, China utiliza un sistema de patentes normales y patentes de corto plazo (cuadro III.10).  Durante el período que se examina, Hong Kong, China puso en práctica el "sistema previsto en el párrafo 6" de la OMC, que le permite expedir licencias obligatorias para las exportaciones de productos farmacéuticos a los Miembros de la OMC cuya capacidad para fabricar los productos patentados sea inexistente o insuficiente.  Con la modificación, sólo se pueden expedir licencias obligatorias para la importación de esos productos en los períodos que sean declarados de extrema urgencia por el Administrador Ejecutivo en Jefe, cuando la capacidad de la industria local sea inexistente o insuficiente para fabricar el producto patentado.  En general, la Orden sobre patentes permite el uso de una licencia obligatoria de una patente normal por motivos limitados, a saber, cuando la invención patentada no es objeto de explotación comercial en la RAEHK o la demanda de determinado producto patentado no se satisface en condiciones razonables, por ejemplo mediante la importación.  El uso por el Gobierno de una invención patentada o de un dibujo o modelo registrado (equivalente a una licencia obligatoria) se permite durante los períodos que sean declarados de extrema urgencia por el Administrador Ejecutivo en Jefe.  Cuando el Gobierno usa una patente o un dibujo o modelo registrado se indemniza al titular.  Hasta la fecha, no se han expedido licencias obligatorias.  El régimen de licencias obligatorias no se aplica a las marcas de fábrica o de comercio.
112. De conformidad con el artículo 28 del Acuerdo sobre los ADPIC, la legislación de Hong Kong, China otorga al titular de la patente de un producto o proceso el derecho exclusivo de importar un producto patentado o un producto fabricado mediante un proceso patentado.  Se permite la importación paralela de mercancías con marcas de fábrica o de comercio, a menos que las mercancías hayan sufrido deterioro o modificación con efectos negativos en el prestigio de la marca.  De conformidad con la Orden sobre derechos de autor, el comercio o la importación paralela de obras protegidas por derecho de autor, salvo para uso privado y doméstico, constituye un delito penal si la obra se ha publicado en otros países dentro de un plazo establecido (15 meses, plazo acortado de 18 a 15 meses en 2007).  En 2003 se permitieron en Hong Kong, China importaciones paralelas de productos relacionados con los programas informáticos
, y en 2007 se atenuó la prohibición relativa a las importaciones paralelas de obras protegidas por el derecho de autor por usuarios finales comerciales.  Por consiguiente, desde julio de 2007, cualquier persona puede importar o procesar copias de obras protegidas por el derecho de autor importadas de forma paralela para utilizarlas en operaciones comerciales, con sujeción a las siguientes restricciones:  la copia importada de forma paralela no debe utilizarse con fines comerciales y, si la copia es de una película cinematográfica, obra dramática para televisión, grabación sonora musical o grabación musical y visual, no debe reproducirse o exhibirse en público.  Así, por ejemplo, un abogado puede importar y poseer libros de consulta importados de forma paralela para uso comercial, pero no se permite a un operador de karaoke efectuar la importación en paralelo de un disco de karaoke para uso de los clientes en el marco de su actividad empresarial.

Cuadro III.10

Marco de protección de algunos derechos de propiedad intelectual, 2010

	DPI
	Derechos que se benefician de la protección
	Duración de la protección

	Patente
	
	

	Patente normal
	Se benefician de la protección las invenciones que sean nuevas, entrañen una actividad inventiva y sean susceptibles de aplicación industrial.  El otorgamiento de una patente normal se basa en el registro de una patente otorgada por la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual de la República Popular China, la Oficina Europea de Patentes o la Oficina de Patentes del Reino Unido.
	20 años a partir de la fecha de la presentación de la solicitud.

	Patente de corto plazo
	Se benefician de la protección las invenciones que sean nuevas, entrañen una actividad inventiva y sean susceptibles de aplicación industrial.  El otorgamiento de una patente de corto plazo se basa en un examen de los aspectos formales de la solicitud.  No se efectúa un examen sustantivo, es decir, no se analiza si la invención es nueva, si entraña una actividad inventiva y si es susceptible de aplicación industrial.
	8 años a partir de la fecha de la presentación de la solicitud.

	Marcas de fábrica o de comercio
	
	

	Marcas de fábrica o de comercio registradas
	Marcas de fábrica o de comercio que permitan distinguir los bienes o servicios de una empresa de los de otra empresa;  no hay otros motivos que se puedan aducir para denegar el registro.
	10 años a partir de la fecha de la presentación de la solicitud;  puede renovarse por períodos de 10 años en forma indefinida.

	Dibujos y modelos industriales
	
	

	Dibujos y modelos industriales registrados
	Dibujos y modelos que sean nuevos y que se apliquen a un artículo que adopte una forma material.
	Renovable por períodos de 5 años hasta un máximo de 25 años.

	Derecho de autor
	
	

	Dibujos y modelos industriales no registrados
	Gozan de protección conforme a la Orden sobre derechos de autor los artículos producidos mediante el dibujo original.  La protección es automática.
	15 años a partir de la primera comercialización del artículo.

	Derechos de autor que protegen obras originales literarias (incluidos los programas informáticos), dramáticas, musicales y artísticas, así como grabaciones de sonidos, películas cinematográficas, emisiones de radiodifusión y programas difundidos por cable;  la disposición tipográfica de las ediciones publicadas de obras literarias, dramáticas o musicales;  artistas intérpretes o ejecutantes y las personas que han celebrado con ellos contratos de grabación no exclusivos
	No se requiere ninguna formalidad para obtener la protección del derecho de autor para una obra en Hong Kong, China.  Las obras de autores de cualquier lugar del mundo, o las obras publicadas por primera vez en cualquier lugar del mundo (incluidas las puestas a disposición del público en Internet), también obtienen la protección del derecho de autor en la RAEHK.
	La protección normalmente tiene una duración de 50 años contados desde la muerte del creador o el final del año en que se realizó la obra.

Excepciones:
1)
La disposición tipográfica de las ediciones publicadas de obras literarias, dramáticas o musicales se protege durante 25 años contados desde el final del año en que se publicó por primera vez la edición.

2)
El derecho de autor del Estado se protege durante 125 años contados desde el final del año en que se realizó la obra.

	Otros DPI
	
	

	Indicaciones geográficas (IG)
	Se aplica el mismo régimen que a las marcas de fábrica o de comercio, pero sólo pueden registrarse como marcas colectivas o de certificación.  El uso de una indicación geográfica falsa aplicada a productos de forma tal que engañe deliberadamente a los consumidores puede constituir un delito penal con arreglo a la Orden sobre designaciones comerciales.
	Se aplica el mismo régimen que a las marcas de fábrica o de comercio registradas.

	Obtenciones vegetales
	Derechos de propiedad de los obtentores o los titulares de las obtenciones sobre las obtenciones vegetales cultivadas que hayan obtenido o descubierto y desarrollado.
	25 años para árboles y vides, y 20 años en otros casos.

	Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados
	Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados que sean originales.
	Si el esquema de trazado ha sido objeto de explotación comercial con el consentimiento del titular, 10 años contados desde el final del año en que fue explotado por primera vez.  De otro modo, 15 años contados desde el final del año en que se creó.

	Secretos comerciales e información no divulgada
	Información divulgada a una persona que tiene la obligación de mantener su confidencialidad, incluida la información confidencial de índole comercial, como fórmulas, métodos, tecnologías, dibujos o modelos, especificaciones de productos, planes comerciales y listas de clientes.
	Sin límite de tiempo.


Fuente:
Información en línea del Departamento de la Propiedad Intelectual.  Consultada en:  http://www.ipd.gov.hk/eng/home.htm;  e información facilitada por las autoridades.

b) Observancia

113. Al parecer, la protección de los DPI se reforzó durante el período objeto de examen (cuadro III.11).  Las multas por infracciones de los derechos de autor y marcas registradas disminuyeron y también se redujeron la cantidad y el valor de los discos ópticos pirateados.  Sin embargo, en 2009 aumentaron notablemente los productos falsificados incautados, debido principalmente a una operación relacionada con un volumen importante de cigarrillos falsificados.

114. No se han modificado las disposiciones institucionales de la protección de los DPI.  El Departamento de la Propiedad Intelectual, que se ocupa del registro de patentes, marcas de fábrica o de comercio, y dibujos y modelos industriales, es también el punto de contacto de Hong Kong, China para la OMC a los efectos de la propiedad intelectual.

Cuadro III.11 
Observancia de los derechos de propiedad intelectual, 2006-2009

	
	2006
	2007
	2008
	2009

	Enjuiciamientos y condenas sobre la base de la Orden sobre derechos de autor
	
	
	
	

	Personas condenadas a penas de prisión
	596
	773
	671
	671

	Porcentaje de condenados a penas de prisión:
	
	
	
	

	de menos de 6 meses
	33,2
	38
	51,7
	60,2

	de entre 6 y 12 meses
	61,6
	58,6
	46,2
	37,1

	de más de 12 meses
	5,2
	3,4
	2.1
	2,7

	Pena máxima de prisión (meses)
	55
	48
	24
	74

	Porcentaje de casos que dieron lugar a multa:
	
	
	
	

	menor de 50.000 $HK
	96,9
	94,6
	95,7
	98,9

	de entre 50.000 y 100.000 $HK
	2,1
	3,6
	4,3
	0,0

	de más de 100.000 $HK
	1,0
	1,8
	0,0
	1,1

	Multa máxima (en $HK)
	696.000
	171.200
	100.000
	120.000

	Total de multas (en $HK)
	1.777.100
	1.562.800
	1.033.300
	629.300

	Enjuiciamientos y condenas sobre la base de la Orden sobre designaciones comerciales
	
	
	
	

	Personas condenadas a penas de prisión
	141
	177
	124
	125

	Porcentaje de condenados a penas de prisión:
	
	
	
	

	de menos de 6 meses
	70,9
	63,3
	66,1
	80,0

	de entre 6 y 12 meses
	27,7
	33,9
	31,5
	20,0

	de más de 12 meses
	1,4
	2,8
	2,4
	0,0

	Pena máxima de prisión (en meses)
	55
	24
	24
	8

	Porcentaje de casos que dieron lugar a multa:
	
	
	
	

	menor de 50.000 $HK
	97,9
	95,6
	93,3
	98,4

	de entre 50.000 y 100.000 $HK
	1,8
	2,9
	6,1
	1,3

	de más de 100.000 $HK
	0,2
	1,5
	0,6
	0,3

	Multa máxima
	160.000
	475.000
	160.000
	132.000

	Total de multas
	5.191.004
	5.518.175
	5.251.878
	3.863.606

	Incautaciones de mercancías ilegales
	
	
	
	

	Discos ópticos pirateados
	
	
	
	

	Miles de unidades
	3.034,9
	4.263,5
	2.163,9
	2.016,4

	Valor (millones de $HK)
	72,4
	99,2
	52,3
	46,4

	Productos falsificados
	
	
	
	

	Valor (millones de $HK)
	126,2
	174,5
	170,9
	177,9


Fuente:
Información facilitada por las autoridades.

115. El Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales protege los derechos de propiedad intelectual combatiendo los delitos conexos en frontera y en todos los distritos de Hong Kong, China.  El Departamento de Aduanas está autorizado de oficio para incautarse de mercancías infractoras.  Mantiene la observancia mediante investigaciones dirigidas por los servicios de inteligencia y numerosas redadas a diferentes niveles, como la importación y la exportación, la fabricación, la distribución y la venta al por menor.  Además de atender las reclamaciones de los titulares de derechos de propiedad intelectual, el Departamento de Aduanas se dedica activamente a combatir las actividades de piratería y falsificación en Hong Kong, China.  Ha puesto en marcha diversos planes de concienciación sobre los derechos de propiedad intelectual, como la iniciativa "Embajador juvenil contra la piratería en Internet" (contra la piratería en línea) y el plan "Acción Rápida" (contra las actividades infractoras en exhibiciones y ferias comerciales de gran envergadura), así como iniciativas relacionadas con el sector de los programas informáticos comerciales cuyo objetivo es promover el uso de programas informáticos comerciales originales.  El Departamento de Aduanas administra la Alianza para la protección de los derechos de propiedad intelectual, que permite a los titulares de derechos de propiedad intelectual vigilar las actividades infractoras de los DPI en el mercado.  El número de presuntos artículos falsificados subastados en línea decreció en un 85 por ciento en 2009, cuando los sitios de subastas por Internet y el Departamento de Aduanas iniciaron una estrecha cooperación para luchar contra esas actividades.

� En el artículo 3 del Reglamento de importación y exportación (registro) se estipula cuáles son los artículos que están exentos.  Se trata por ejemplo de mercancías transbordadas o en tránsito y de productos importados o exportados por el Gobierno.  Información en línea del Departamento de Aduanas, consultada en:  http://www.customs.gov.hk/en/cargo_clearance/declaration/exempted/index.html.


� Información en línea del Departamento de Aduanas, consultada en:  http://www.customs.gov.hk/en/�cargo_clearance/clearance/index.html.


� Por "empresas nacionales" se entiende los fabricantes, importadores, exportadores, transportistas, operadores de terminales, transitarios, almacenistas, etc., independientemente de su tamaño y modelo empresarial.


� "Parcialmente consolidada" significa que sólo algunas de las mercancías abarcadas por una línea arancelaria están consolidadas.  Por ejemplo, el código SA 61101930 corresponde a suéteres (jerseys), "pullovers", cardiganes, chalecos y artículos similares, de punto, de las demás cabras.  Esta línea está parcialmente consolidada, porque abarca tanto artículos consolidados (los que son para hombres o niños) como sin consolidar (los que son para mujeres o niñas).


� Hong Kong, China ha suscrito acuerdos con los principales países/regiones productores de vino de Francia, Australia, Nueva Zelandia, Italia, España, Hungría y los Estados Unidos, para intensificar las actividades promocionales del comercio, el turismo y la inversión en el sector, mejorar el aprecio y la educación sobre el vino y luchar contra su falsificación.


� Documento G/VAL/N/1/HKG/1 de la OMC, de 31 de enero de 1996.


� Información en línea del Departamento de Justicia, consultada en:  http://www.legislation.gov.hk/�blis_pdf.nsf/6799165D2FEE3FA94825755E0033E532/8817B4C4D79B7E01482575EE003B1DE2/$FILE/CAP_109_e_b5.pdf [18/06/10].


� Documentos de la OMC G/ADP/N/1/HKG/1, de 24 de marzo de 1995, G/SCM/N/1/HKG/1, de 10 de marzo de 1995 y G/SG/N/1/HKG/1, de 20 de marzo de 1995.


� Documento G/LIC/N/3/HKG/13 de la OMC, de 18 de septiembre de 2009.  En el Reglamento sobre los productos de tabaco sin humo (prohibición) (capítulo 132BW) se prohíbe la importación y consignación de productos de tabaco sin humo.  La Orden sobre las armas (capítulo 217) prohíbe la posesión de determinadas armas, como los dardos de tipo chino, los puños americanos, las navajas automáticas, las barras de acero expansibles y las barras de acero con resorte (información en línea del Departamento de Aduanas consultada en:  �HYPERLINK "http://www.customs.gov.hk/en/trade_facilitation/prohibited_ articles/imports/index.html"��http://www.customs.gov.hk/en/trade_facilitation/prohibited_ articles/imports/index.html�).


� Documentos G/LIC/N/2/HKG/3 y G/LIC/N/2/HKG/4 de la OMC, de 20 de octubre de 2008 y 18 de septiembre de 2009, respectivamente.


� Documento G/LIC/N/3/HKG/13 de la OMC, de 18 de septiembre de 2009.


� Documento G/STR/N/13/HKG de la OMC, de 15 de marzo de 2010.


� Hong Kong, China elabora estadísticas de contratación en función del lugar de origen de los productos manufacturados suministrados en el marco de contratos concertados por el Departamento de Logística del Gobierno, según el cual al menos el 81 por ciento de los productos adquiridos en 2009 fueron importados.


� Documento GPA/W/309 de la OMC, de 27 de septiembre de 2009.  Los servicios especificados son los que se indican en el anexo 4 del apéndice I de la oferta de Hong Kong, China.


� Secretario de Servicios Financieros y del Tesoro, "Guía de contratación", consultada en:  http://www.fstb.gov.hk/tb/eng/procurement/tender04.html [12/04/10].


� Documento G/TBT/M/42 de la OMC, de 6 de agosto de 2007.


� Información en línea de la Comisión de Innovación y Tecnología, consultada en:  http://www.itc.�gov.hk/en/quality/hkas/about.htm [13/04/10].


� Consejo de Pruebas y Certificación de Hong Kong (2010).


� Para la reglamentación pertinente, véase la información en línea del Centro de Inocuidad de los Alimentos.  Consultada en:  http://www.cfs.gov.hk/english/food_leg/food_leg.html [21/04/10].


� Documento G/SPS/N/HKG/33 de la OMC, de 26 de marzo de 2010.


� No se exige una licencia de importación de plantas ni un certificado fitosanitario para importar flores cortadas;  frutas y legumbres y hortalizas para consumo;  cereales, leguminosas, semillas y especias para consumo humano o animal o para uso industrial;  madera y productos de madera, incluidos el roten (ratán) y el bambú;  tabaco secado y artículos manufacturados que contengan hojas secadas;  y plantas producidas e importadas de cualquier lugar de China aparte de Hong Kong.


� Oficina de Alimentación y Salud (2009).


� Una indicación sobre el contenido nutricional describe el valor energético o el nivel de nutrientes que contiene un alimento, por ejemplo "alto contenido en calcio", "bajo contenido en grasas" o "sin azúcar".  Una indicación comparativa sobre los nutrientes compara el valor energético de los niveles de nutrientes de dos o más versiones distintas de un alimento idéntico o similar, por ejemplo "bajo contenido en grasas -un 25 por ciento menos que el producto ordinario de la misma marca"-.  Una indicación sobre la función de un nutriente describe su función fisiológica para el crecimiento, desarrollo y las funciones corporales normales, por ejemplo "El calcio ayuda a fortalecer los huesos y los dientes".


� Los artículos exentos de las prescripciones de etiquetado nutricional se enumeran en la Lista 6 del capítulo 132W.


� Véanse los artículos 2(4E), 2(5) - 2(7) del anexo 3 del capítulo 132W.


� Documento G/SPS/N/HKG/23 de la OMC, de 13 de septiembre de 2006.


� Los productos exentos figuran en el artículo 3 del Reglamento de importación y exportación (registro).


� Información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales.  Consultada en:  http://www.customs.gov.hk/en/cargo_clearance/clearance/index.html.


� También pueden expedir certificados de origen cinco organizaciones de certificación aprobadas por el Gobierno:  la Cámara General de Comercio de Hong Kong;  la Federación de Industrias de Hong Kong;  Cámara de Comercio India de Hong Kong;  la Asociación de Fabricantes Chinos de Hong Kong;  y la Cámara General de Comercio China.  El Departamento de Comercio e Industria se encarga de que estas organizaciones adopten las mismas prácticas y sigan los mismos procedimientos.


� Información en línea del Departamento de Comercio e Industria.  Consultada en:  https://www.tid.�gov.hk/english/aboutus/publications/registcert/registcert03.html.


� Información en línea del Departamento de Comercio e Industria.  Consultada en:  http://www.tid.�gov.hk/english/aboutus/tradecircular/coc/2005/coc112005.html.


� También se reembolsan los derechos aplicados a los productos importados que no se ajustan a la descripción establecida en el contrato de venta o que sufren daños en tránsito y que, en consecuencia, se destruyen en la RAEHK o se devuelven a los proveedores extranjeros;  los bienes importados para uso consular;  las muestras tomadas para su análisis por el Gobierno;  las cantidades razonables de combustible que se hallen en los tanques de combustible de las "naves de recreo (yates) cuyo peso neto registrado supere las 60 toneladas, para que puedan llegar hasta un puerto determinado fuera de la HKSAR;  y el gasoil ligero utilizado en autobuses autorizados y vehículos de apoyo (información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales, "Granting of a Refund".  Consultada en:  http://www.customs.gov.hk/en/trade_facilitation/�dutiable/payment/index.html).


� Las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptadas por China se extienden a Hong Kong, China.


� Los artículos exentos son los siguientes:  i) las muestras de artículos tejidos o de punto y muestras de hilados importados por vía aérea y que no excedan de 0,8 m2 de tamaño, por lo que se refiere a las muestras de tejidos, y de 1,2 kg de peso, en lo que se refiere a cada tipo de hilado;  ii) los artículos textiles en cantidades razonables, importados o exportados por un particular para su uso personal o como donaciones de buena fe para otro particular;  y iii) los artículos textiles en cantidades razonables que vayan a ser usados por la tripulación o los pasajeros de un buque, aeronave o vehículo en que se transporten esos artículos.


� Documentos de la OMC G/AG/N/HKG/27 de 21 de enero de 2010, G/AG/N/HKG/25 de 23 de enero de 2009, G/AG/N/HKG/23 de 11 de enero de 2008 y G/AG/N/HKG/21 de 9 de febrero de 2007.


� Documento G/SCM/N/155/HKG de la OMC, de 19 de diciembre de 2007.


� Documento G/SCM/N/186/HKG de la OMC, de 5 de octubre de 2009.


� En las notificaciones nuevas y completas de Hong Kong, China correspondientes a los años 2007 y 2009 se comunicaron tres programas:  el Fondo de Préstamos para el desarrollo de las actividades pesqueras, el Fondo de Préstamos para la organización de la comercialización de la pesca y el Fondo de Préstamos para asistencia a la agricultura de Kadoorie.


� Información en línea del Consejo de Desarrollo del Comercio de Hong Kong.  Consultada en:  http://www.hktdc.com/info/mi/a/sbr/en/1X0661V2/1/Small-Business-Resources/SME-Finance.htm [30/04/10].


� Información en línea del Consejo de Desarrollo del Comercio de Hong Kong:  "Helping SMEs:  Annual Report 2008-09".  Consultada en:  http://info.hktdc.com/annualreport2008-09/PDF/06.pdf [30/04/10].


� HKECIC (2009).


� Por ejemplo, Hong Kong, China ocupó el segundo lugar en términos de competitividad en materia fiscal, según la clasificación del Foro Económico Mundial.  Consultado en:  http://www.weforum.org/pdf/�GCR09/GCR20092010fullreport.pdf.


� "Brief of other options for broadening the tax base".  Consultado en:  http://www.taxreform.�gov.hk/eng/pdf/Other_options.pdf [07/05/10].


� Financial Secretary (2010).


� En Hong Kong, China, se considera PYME a toda empresa manufacturera que emplee a menos de 100 personas, o a toda empresa no manufacturera que emplee a menos de 50 personas.


� Véase la información en línea del Departamento de Comercio e Industria:  "Guideline on the requirement of substantive business operation" under the SpGS and SGS.  Consultada en:  http://www.smefund.�tid.gov.hk/doc/sgs/Guidelines_Substantive_Business.pdf.


� Información en línea del Departamento de Comercio e Industria.  Consultada en:  http://www.smefund.tid.gov.hk/eng/eng_main.html?content=/eng/spgs.htm.


� Información en línea de la Comisión de Innovación y Tecnología.  Consultada en:  http://www.itc.gov.hk/en/about/mission.htm [07/05/10].


� Consultado en:  http://www.cr.gov.hk/en/publications/docs/director_guide-e.pdf.


� Consultado en:  http://www.info.gov.hk/hkma/eng/bank/spma/attach/CG-1.pdf.


� Consultado en:  http://www.oci.gov.hk/download/gn10-eng.pdf.


� Para una información más detallada sobre la Declaración sobre Política de Competencia y las Directrices del GCPC, véase OMC (2007), páginas 64-66.


� Para una información más detallada sobre la legislación en materia de protección del consumidor, véase OMC (2007).


� El "sistema previsto en el párrafo 6" de la OMC permite, con sujeción a ciertas condiciones, producir y exportar productos farmacéuticos bajo licencias obligatorias para responder a las necesidades de los países que carecen de la capacidad manufacturera nacional adecuada.


� Preliminary Proposals for Strengthening Copyright Protection in the Digital Environment.  Consultado en:  http://www.ipd.gov.hk/eng/intellectual_property/copyright/Consultation_Document_Prelim_�Proposals_Eng (full).pdf.


� Refined Proposals for Strengthening Copyright Protection in the Digital Environment.  Consultado en:  http://www.legco.gov.hk/yr09-10/english/panels/ci/papers/ci1117cb1-341-8-e.pdf.


� Sin embargo, si la principal atracción de los productos de programas informáticos son grabaciones sonoras musicales o visuales, películas, obras dramáticas para televisión, libros electrónicos, o una combinación de éstos, la restricción sigue siendo aplicable.


� Información en línea del Departamento de la Propiedad Intelectual.  Consultada en:  http://www.ipd.gov.hk/eng/intellectual_property/copyright/faqs_parallel_import_e.pdf .


� Departamento de Servicios de Información de Hong Kong.  Consultado en:  news.gov.hk, 16 de enero de 2010.





